
English

Thanks for your purchase of a VOOPOO product. For the 
better use of all the functions of this product, please 
carefully read the operation notes and detailed functional 
instructions before your first use of this product. If you have 
any problems with using this product, please contact our 
local agent or visit our official website at www.voopoo.com.

Size: 89.2*52.5*25.5mm
Battery: 18650*2 (Not included) 
Maximum Output Voltage: 8.4V 
Power range: 5-177W 
Charging voltage: 5V/3A 
Resistance range: 0.05-3.0Ω 
Capacity: 5.5ml (Standard Edition) /2ml (TPD Edition) 
Kit included:PNP-TW20 (0.2Ω)  PNP-TW15(0.15Ω)

Parameters

Operation Steps
Step 1. Install coil 
Unscrew the base, pull out 
the coil, and Insert the coil 
from the bottom of the tank.
Step 2. Fill e-liquid 
Unscrew the top cap, refill 
e-liquid from filling slots, then 
screw the top cap. It is 
recommended to keep the 
e-liquid tank two-thirds full. 
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1. Turn on/off the device: 
·Toggle multi-function switch 
·Press the Fire Button five times quickly (when the 
multi-function switch is set to "Lock/unlock device")
2. Lock/unlock device: 
·Toggle multi-function switch 
·Press the Fire Button three times quickly(when the 
multi-function switch is set to "on / off device")
3.MENU : Press the "+" and "-" keys at the same time to 
enter the menu , use the "+" "-" to select options, and press 
the Fire Button to confirm. 
4.Multi-Operation mode settings: After entering the setting 
interface, select the "Mode" option, and select the operation 
mode of the device in the sub-interface.
SMART: this mode under which the coil is used can identify 
the best power and prevent the coil from burning due to high 
power.
RBA：User-Defined power adjustable from 5W-177W.

Interface introduction

SMART Mode   ECO Mode TC ModeRBA Mode

Temperature

Power 

Total
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Function description

1. Remove the magnetic 
C-type battery cover 
2.Inststall the prepared 18650 
battery from the bottom 
according to the correct 
anode and cathode indication 
(It is recommended to use 
high-rate battery, with 
discharge current ≥30A.) 
3.Close the battery cover

Installation of battery

Security Protection

Step 3. Start to use the device 
Let the coil saturated for 
about five minutes and you 
are free to use the device. 
You can adjust the airflow and 
power in order to enjoy 
optimal vaping experience.

Attention

By Air
There is a possibility of e-liquid leakage at high pressure 
when you travel by air. Therefore, please separate your pods 
from other important objects.
Deal with Condensate
There may be slight condensation of fluid due to the 
difference between indoor and outdoor temperature when 
you use the device. It is advisable to take out the pod, and 
shake it downwards.

Warm Prompt

1.Please try to avoid scratches by sharp objects or direct 
friction against rough articles.
2.Please try to avoid contact with corrosive substances such 
as acids and bases, or alcohol or alcoholic liquids from 
coming into contact with leather surface.
3.Please use a soft cotton cloth to clean the dirt on the 
leather surface.
4.Avoid prolonged exposure to sunlight

Precautions for Daily Use of Leather and 
Wood

ECO :the device enters power saving mode to ensure battery 
life
TC: 
a). Support three kinds of heating wire：Ni200, Ti, 
SS316,SS430; 
- TC adjustable range: 200-600℉ / 100-315℃ 
b). Press the fire button and the "-" button at the same time 
to choice the “℃” or “℉”
c). Press the fire button and the "+" button at the same time 
to adjust the power from 5W to 80W. 
d). TC Mode Custom Mode Coil Cooling Value Coil 
Coefficient Coil cooling value range: 0.05-3.0Ω.
5.Multi-function switch settings: After entering the setting 
interface, select the "Switch" option, and select the function 
of the switch key in the sub-interface: "Turn on/off the 
device" or "Lock/unlock the device" or "Lock/unlock the 
Power ".
6.PUFF RESET: PUFF data will be cleared 
7.About Device: Display device information
8.Colour:Choice UI colour.
9.Charging: Support charging with 5V/3A. It is 

Overtime Protection
Short-circuit protection
Low battery protection
Overcharge protection

Overheating protection
Output over-current protection
Anti-reverse battery protection

1. This product is not recommended for minors, pregnant or 
breast-feeding women, or anyone at risk of heart disease, 
depression and asthma.
2. Please keep the device away from heat, fire and water. 
This device should be stored in a cool and shady 
environment.
3. Please do not drop, throw or immerse the device into the 
water.
4. Please turn off or lock the device to avoid accidental firing 

recommended to use the Type-C 
cable provided by VOOPOO to 
charge the device. 
10.GENE CHIP: Display the 
corresponding graph by simulating 
the amount of vaping per puff.
11. Software upgrade: Consumers 
have access to upgrading the 
software to the latest version on 
VOOPOO official website 
(www.voopoo.com), which requires the specific Type-C 
cable to connect voopoo product with the computer. Please 
keep your device fully charged.
12. Status notification

when you carry it out.
5. Please rationally use the device according to personal 
situation. If discomfort occurs, please stop using it 
immediately.
6. EEE Recycling : This product should not be treated as 
household waste, instead it should be handed over to the 
applicable collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment.
7. Battery Recycling: The battery of this product should not 
be treated as household waste, instead it should be handed 
over to the applicable used battery collection point for 
recycling.
8. It is recommended to use the USB cable provided by 
VOOPOO to charge the device
9. During the long-term unused period of the device, in 
order to prevent discharge, it is recommended to charge 
regularly!
10. The storage period of the equipment shall be within 3 
months: the ambient temperature ranges from -5℃ - 30℃, 
with humidity 25%±75%RH. Operating temperature of 
electronic cigarette: 0℃-40℃!
11. Disassembly is prohibited after product failure!
12. Only for indoor charging, please use UL-certified USB 
charger to charge the Device to avoid the danger of fire and 
explosion!

Deutsch

Vielen Dank für den Kauf eines VOOPOO-Produktes. Um alle 
Funktionen dieses Geräts optimal nutzen zu können, lesen 
Sie bitte vor der ersten Inbetriebnahme des Geräts die 
Bedienungshinweise und die ausführlichen 
Funktionsanweisungen sorgfältig durch. Sollten Sie Probleme 
mit der Verwendung dieses Produkts haben, wenden Sie sich 
bitte an unseren örtlichen Vertreter oder besuchen Sie unsere 
offizielle Website www.voopoo.com.

Größe: 89.2*52.5*25.5mm
Akku: 18650*2 (Nicht enthalten) 
Maximale Spannung: 8.4 V 
Leistungsbereich: 5-177W 
Ladespannung 5 V/3 A 
Widerstandsbereich: 0.05-3.0 Ω 
Kapazität: 5.5 ml (Standard Edition)/2 ml (TPD Edition) 
Im Kit enthalten: PNP-TW20 (0.2 Ω) und PNP-TW15 (0.15 Ω) 

Parameter

Betrieb

Ladevorgang Akku
Prüfen

Max
Leistung

Low
Leistung

Hoche 
Temperatur

Zeit
 Abgelaufen

Zerstäuber 
Kurzgeschlossen

Zerstäuber 
Prüfen

1 Ein-/Ausschalten des Geräts: 
.Schalten Sie den Multifunktionsschalter um 
.Die Fire-Taste fünfmal schnell drücken (wenn der 
Multifunktionsschalter auf „Gerät sperren/entsperren“ 
eingestellt ist) 
2 Gerät sperren/entsperren: 
.Schalten Sie den Multifunktionsschalter um 
.Die Fire-Taste dreimal schnell drücken (wenn der 
Multifunktionsschalter auf „Gerät ein-/ausschalten“ eingestellt 
ist)
3.Einstellung der Schnittstelle: Drücken Sie die Tasten „+“ und 
„-“ gleichzeitig, um die Einstellungsoberfläche aufzurufen, 
verwenden Sie die Tasten „+“ und „-“, um die 
Einstellungsoptionen auszuwählen, und drücken Sie die 
Feuertaste zur Bestätigung. 
4.Einstellungen für den Multi-Betriebsmodus: Wählen Sie nach 
dem Aufrufen der Einstellungsschnittstelle die Option „Modus“ 
und wählen Sie in der Unterschnittstelle den Betriebsmodus 

Erklärung der Schnittstelle

SMART
Modus

ECO
Modus

TC
Modus

RBA
Modus

Temperatur

Leistung

Gesamt-
Züge

Modus
Widerstand 
Spannung
Zeit

Funktionsbeschreibung

1. Entfernen Sie die magnetische 
Batterieabdeckung vom Typ C 
2. Setzen Sie die vorbereitete 
18650-Batterie von unten ein, 
und achten Sie dabei auf die 
entsprechenden Symbole für 
die Polarität der Batterie. 
(Es wird empfohlen, eine 
Hochstrombatterie mit einem 

Einbau des Akkus

Security Protection

Schritt 1. Spule einbauen 
Schrauben Sie den Sockel ab und 
ziehen Sie die Spule heraus, 
setzen Sie dann die Spule von 
unten in den Tank ein.

Schritt 3. Beginn der Nutzung 
des Geräts 

Schritt 2. E-Liquid einfüllen 
Schrauben Sie die obere Kappe 
ab, füllen Sie E-Liquid aus den 
Füllschlitzen nach und 
schrauben Sie dann die obere 
Kappe wieder auf. Es wird 
empfohlen, den E-Liquid-Tank zu 
zwei Dritteln zu füllen.

Achtung

Luftreisen
Wenn Sie mit dem Flugzeug reisen, besteht die Möglichkeit, 
dass bei hohem Druck E-Liquid ausläuft. Trennen Sie daher 
bitte Ihre Pods von anderen wichtigen Gegenständen.
Umgang mit Kondenswasser
Bei der Verwendung des Geräts kann es aufgrund des 
Temperaturunterschieds zwischen Innen- und 
Außentemperatur zu einer leichten Kondensation der 
Flüssigkeit kommen. Es ist ratsam, den Pod herauszunehmen 
und ihn nach unten zu schütteln.

Hinweis

1. Bitte versuchen Sie, Kratzer durch scharfe Gegenstände oder 
direkte Reibung an rauen Gegenständen zu vermeiden.
2. Vermeiden Sie bitte, dass ätzende Stoffe wie Säuren und 
Basen oder Alkohol oder alkoholische Flüssigkeiten mit der 
Lederoberfläche in Berührung kommen.
3. Bitte verwenden Sie ein weiches Baumwolltuch, um den 
Schmutz auf der Lederoberfläche zu reinigen.
4.Vermeiden Sie längere Sonneneinstrahlung

Vorsichtsmaßnahmen für den täglichen 
Gebrauch von Leder und Holz

des Geräts.SMART: Dieser Modus, in dem die Spule 
verwendet wird, kann die beste Leistung ermitteln und 
verhindern, dass die Spule aufgrund der hohen Leistung 
durchbrennt.RBA: Benutzerdefinierte Leistung einstellbar von 
5-177W.ECO:das Gerät wechselt in den Energiesparmodus, 
um die Akkulaufzeit zu verlängern
TC: 
a). Unterstützung von drei Arten von Heizdrähten: Ni, Ti, SS316, 
SS430; 
- Einstellbarer TC-Bereich: 200-600℉/100-315 ℃ 
b). Drücken Sie die Feuer-Taste und die „-“-Taste
gleichzeitig,um "℃" oder "℉" auszuwählen. 
c). Drücken Sie die Feuer-Taste und die „+“-Taste gleichzeitig, 
Stellen Sie die Leistung ein.
d). TC-Modus Benutzerdefinierter Modus Spulenkühlwert 
Spulenkoeffizient Spulenkühlwertbereich: 0,05-3,0 Ω.
5.Einstellen des Multifunktionsschalters: Nach dem Aufrufen 
der Einstellungsoberfläche wählen Sie die Option „'Schalter“' 
und wählen die Funktion der Schaltertaste in der 
Unterschnittstelle: „Gerät ein-/ausschalten“ oder „Gerät 
sperren/entsperren“ oder „Leistung sperren/entsperren“.
6.PUFF RESET: Zugdaten werden gelöscht

Typ-C
Ladeanschluss

Basis

Feuer-Taste

Display

„+“ und „-“Taste

Tropfspitze

Glasrohr

Luftstromkontrolle

Mehrfunktionsschalter

Obere Kappe

Schutz vor zu langem Betrieb
Kurzschlussschutz
Schutz vor schwachem Akku
Schutz vor Überladung

Überhitzungsschutz
Überstromschutz am 
Ausgang
Anti-Reverse-Akkuschutz

1. Dieses Produkt wird nicht für Minderjährige, schwangere oder 
stillende Frauen sowie für Personen mit einem Risiko für 
Herzkrankheiten, Depressionen und Asthma empfohlen.
2. Bitte halten Sie das Gerät von Hitze, Feuer und Wasser fern. 
Dieses Gerät sollte in einer kühlen und schattigen Umgebung 
gelagert werden.
3. Bitte lassen Sie das Gerät nicht fallen, werfen Sie es nicht und 
tauchen Sie es nicht ins Wasser.
4. Bitte schalten Sie das Gerät aus oder verriegeln Sie es, um ein 
versehentliches Auslösen zu vermeiden, wenn Sie es ausführen.
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Entladestrom ≥30A) zu verwenden. 
3. Schließen Sie den Batteriefachdeckel.

Lassen Sie die Spule etwa fünf Minuten lang 
sättigen und Sie können das Gerät benutzen. Sie 
können den Luftstrom und die Leistung einstellen, 
um ein optimales Dampferlebnis zu genießen.

7.About:Anzeigen der Geräteinformation
8.Colour:Wählen Sie die Farbe der 
Benutzeroberfläche
9.Aufladen: Unterstützt das Laden mit 5 V/3 
A. Es wird empfohlen, zum Aufladen des 
Geräts das von VOOPOO mitgelieferte 
Typ-C-Kabel zu verwenden. 
10. GENE-CHIP: Zeigen Sie das 
entsprechende Diagramm an, indem Sie die 
Menge des Dampfens pro Zug simulieren.
11. Softwareupgrade: Verbraucher können die Software auf 
der offiziellen VOOPOO-Website (www.voopoo.com) auf die 
neueste Version aktualisieren, wofür das spezielle 
Typ-C-Kabel erforderlich ist, um das VOOPOO-Produkt mit 
dem Computer zu verbinden. Bitte halten Sie Ihr Gerät 
vollständig aufgeladen.
12. Statusmeldung

5. Bitte verwenden Sie das Gerät vernünftig und entsprechend 
Ihrer persönlichen Situation. Wenn Beschwerden auftreten, 
beenden Sie bitte sofort die Anwendung.
6. EEE-Recycling: Dieses Produkt gehört nicht in den Hausmüll, 
sondern muss bei der zuständigen Sammelstelle für das 
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden.
7. Akku-Recycling: Der Akku dieses Produkts darf nicht in den 
Hausmüll gegeben werden, sondern muss bei der zuständigen 
Sammelstelle für Altbatterien zum Recycling abgegeben werden.
8. Es wird empfohlen, das von VOOPOO mitgelieferte 
USB-Kabel zum Aufladen des Geräts zu verwenden
9. Während der langfristigen Nichtbenutzung des Geräts wird 
empfohlen, es regelmäßig aufzuladen, um eine Entladung zu 
verhindern!
10. Die Lagerzeit des Geräts muss innerhalb von 3 Monaten 
liegen: die Umgebungstemperatur reicht von -5 - 30 ℃, mit einer 
Luftfeuchtigkeit von 25±75 % RH. Betriebstemperatur der 
E-Zigarette: 0-40 ℃!
11. Nach einem Produktausfall ist die Demontage verboten!
12. Bitte verwenden Sie zum Aufladen des Geräts nur ein 
UL-zertifiziertes USB-Ladegerät, um Brand- und 
Explosionsgefahr zu vermeiden!

Italiano

Grazie per aver acquistato un prodotto VOOPOO. Per un 
migliore utilizzo di tutte le funzioni di questo prodotto, si 
prega di leggere attentamente le note operative e le 
istruzioni funzionali dettagliate prima del primo utilizzo del 
prodotto. In caso di problemi con l'utilizzo di questo 
prodotto, si prega di contattare il nostro agente locale o di 
visitare il nostro sito ufficiale all'indirizzo www.voopoo.com.

Dimensione: 89.2*52.5*25.5mm
Batteria: 18650*2 (non inclusa) 
Tensione massima di uscita: 8.4V 
Gamma di potenza: 5-177W 
Voltaggio di carica: 5V/3A 
Intervallo di resistenza: 0.05-3.0Ω 
Capacità: 5.5ml (edizione standard)/2ml (edizione TPD) 
Kit incluso: PNP-TW20 (0.2Ω) & PNP-TW15 (0.15Ω)

Parametri

Fasi dell'operazione

Caricamento Controllare
 Batteria

Potenza
Massima

Bassa
Potenza

Temperatura 
Alta

Tempo 
Scaduto

Corto Circuito 
Atomizzatore

Controlla 
Atomizzatore

1. Accendere/spegnere il dispositivo: 
·Aziona l’interruttore multi-funzione 
·Premi rapidamente il Pulsante del Fuoco cinque volte (quando 
l’interruttore multi-funzione è impostato su "Blocca/sblocca 
dispositivo")
2. Bloccare/sbloccare dispositivo: 
·Aziona l’interruttore multi-funzione 
·Premi rapidamente il Pulsante del Fuoco tre volte (quando 
l’interruttore multi-funzione è impostato su "accendi/spegni 
dispositivo")
3.Interfaccia di impostazione: Premere i tasti "+" e "-" allo stesso 
tempo per entrare nell'interfaccia di impostazione, usare il "+" "-" 
per selezionare le opzioni di impostazione, e premere il pulsante 
di accensione. 
4.Impostazioni della modalità Multi-Operazione: Dopo essere 
entrati nell'interfaccia di impostazione, selezionare l'opzione 
"Mode", e selezionare la modalità di funzionamento del 

Introduzione all'interfaccia

Modalità 
SMART

Modalità 
ECO

Modalità 
TC

Modalità 
RBA

Temperatura

Potenza

Totale 
tiri

Modalità
Voltaggio 
Resistenza
Tempo

Descrizione del funzionamento

1. Rimuovere il coperchio 
magnetico della batteria di tipo C 
2.Installa la batteria preparata 

Installazione della batteria

Protezione di sicurezza

Fase 1. Installare la bobina 
Svitare la base, estrarre la 
bobina e inserirla dal fondo del 
serbatoio.

Fase 3. Iniziare a usare il dispositivo 
Lasciare che la bobina si saturi per 
circa cinque minuti e poi sarà 
possibile usare il dispositivo. È 
possibile regolare il flusso d'aria e la 
potenza al fine di godere di 
un'esperienza vaping ottimale.

Fase 2. Riempire con il liquido 
Svitare il tappo superiore, 
versare il liquido dalle fessure 
di riempimento, quindi avvitare 
il tappo superiore. Si 
raccomanda di mantenere il 
serbatoio del liquido pieno per 
due terzi. 

Attenzione

Mediante aria
C'è la possibilità di perdite di liquido ad alta pressione quando 
si viaggia in aereo. Pertanto, separa i tuoi pod da altri oggetti 
importanti.
Gestire la condensa
Ci può essere una leggera condensazione del fluido dovuta alla 
differenza tra la temperatura interna ed esterna quando si usa il 
dispositivo. Si consiglia di estrarre il pod e scuoterlo verso il basso.

Avviso di calore

1.Si prega di cercare di evitare graffi con oggetti appuntiti o 
attrito diretto contro articoli ruvidi.
2.Si prega di cercare di evitare il contatto con sostanze 
corrosive come acidi e basi, o alcool o liquidi alcolici di entrare 
in contatto con la superficie in pelle.
3.Si prega di utilizzare un panno di cotone morbido per pulire lo 
sporco sulla superficie in pelle.
4.Evitare l'esposizione prolungata alla luce solare

Precauzioni per l'uso quotidiano di pelle e legno

dispositivo nella sotto-interfaccia.SMART: questa modalità di 
utilizzo della batteria è in grado di identificare la potenza 
migliore ed evitare che la batteria si bruci a causa dell'alta 
potenza.RBA：Potenza definita dall'utente regolabile da 5W
-200W.TURBO: più in linea con le abitudini dei fumatori più 
accaniti, con potenza definita dall'utente regolabile da 5W-200W.
TC: 
a). Supporta tre tipi di filo di riscaldamento: Ni200, Ti, 
SS316,SS430; 
- Gamma regolabile TC: 200-600℉ / 100-315℃ 
b).Premere contemporaneamente il pulsante di fuoco e il 
pulsante "-" per scegliere "℃" o "℉"
c). Premere contemporaneamente il pulsante di fuoco e il 
pulsante "+" per regolare la potenza.
d). Modalità TC Modalità personalizzata Valore di 
raffreddamento della bobina Coefficiente della bobina Intervallo 
del valore di raffreddamento della bobina: 0,05-3,0Ω.
5.Imposta l’interruttore multi-funzione: dopo essere entrati 
nell’interfaccia di impostazione, seleziona l’opzione 
"Interruttore" e seleziona la funzione del tasto dell’interruttore 
nella sotto-interfaccia: "Accendi/spegni il dispositivo" o 
"Blocca/sblocca il dispositivo" o  "Blocca/sblocca il Potenza".
6.PUFF RESET: Il numero dei PUFF sarà ripristinato
7.About Device: Visualizza informazioni sul dispositivo
8.Colour:Scegli il colore della schermata iniziale
9.Ricarica: Supporta la ricarica con 5V/3A. Si raccomanda di 
utilizzare il cavo Type-C fornito da VOOPOO per caricare il 
dispositivo. 
10.GENE CHIP: Visualizza il grafico corrispondente simulando 
la quantità di vapore per ogni tiro.

Porta di ricarica
 di tipo C

Base

Tasto di 
accensione

Schermo

"Pulsante "+" e "-".

Drip tip

Serbatoio
 in vetro

Controllo del
 flusso d'aria

Interruttore 
multi-funzione

Tappo 
superiore

11.Aggiornamento del software: I consumatori 
hanno accesso all'aggiornamento del software 
all'ultima versione sul sito ufficiale di VOOPOO 
(www.voopoo.com), che richiede lo specifico 
cavo Type-C per collegare il prodotto voopoo al 
computer. Si prega di mantenere il dispositivo 
completamente carico.
12.Notifica dello stato

Protezione eccessiva durata
Protezione dal corto circuito
Protezione batteria scarica
Protezione da sovraccarico
Protezione da surriscaldamento
Protezione da sovracorrente in uscita
Protezione anti-inversione della batteria

1. Questo prodotto non è raccomandato ai minori, alle donne 
incinte o che allattano, o a chiunque sia a rischio di malattie 
cardiache, depressione e asma.
2. Si prega di tenere il dispositivo lontano da calore, fuoco e 
acqua. Questo dispositivo deve essere conservato in un 
ambiente fresco e all' ombra.
3. Si prega di non far cadere, gettare o immergere il dispositivo 
in acqua.
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18650 dal basso secondo 
l’indicazione corretta di 
anodo e catodo. (Si consiglia 
di utilizzare una batteria ad 
alta velocità, con corrente di 
scarica ≥30A). 
3. Chiudi il coperchio della 
batteria.

4. Si prega di spegnere o bloccare il dispositivo per evitare che 
si accenda accidentalmente quando la si trasporta.
5. Si prega di utilizzare razionalmente il dispositivo secondo la 
propria condizione personale. Se si presenta un malessere, si 
prega di smettere di usarla immediatamente.
6. Riciclaggio EEE : Questo prodotto non deve essere trattato 
come rifiuto domestico, ma deve essere consegnato al punto di 
raccolta applicabile per il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.
7. Riciclaggio della batteria: La batteria di questo prodotto non 
deve essere trattata come un rifiuto domestico, ma deve 
essere consegnata al punto di raccolta delle batterie usate 
applicabile per il riciclaggio.
8. Si raccomanda di utilizzare il cavo USB fornito da VOOPOO 
per caricare il dispositivo
9. Durante un periodo prolungato di inutilizzo del dispositivo, 
per evitare che si scarichi, si raccomanda di caricarlo 
regolarmente!
10. Il periodo di stoccaggio del dispositivo deve rientrare nei 3 
mesi: la temperatura ambiente varia da -5℃ - 30℃, con 
umidità 25%±75%RH. Temperatura di funzionamento della 
sigaretta elettronica: 0℃-40℃!
11. È vietato lo smontaggio in seguito a un guasto del prodotto!
12. Solo per la ricarica all' interno, si prega di utilizzare il 
caricatore USB certificato UL per caricare il dispositivo per 
evitare il pericolo di incendio ed esplosione!

Gracias por comprar un producto VOOPOO. Para hacer el 
mejor uso de todas las funciones de este producto, por 
favor, lea detenidamente el método de operación e 
instrucciones funcionales detalladas antes de empezar a 
usar este producto. Si tiene algún problema a la hora de 
hacer uso de este producto, por favor, contacte con 
nuestro agente local o visite nuestra página web oficial en 
www.voopoo.com.

Tamaño: 89.2*52.5*25.5mm
Batería: 18650*2 (No incluida) 
Voltaje máximo de salida: 8.4 V 
Rango de potencia: 5-177 W 
Voltaje de carga: 5 V / 3 A 
Rango de resistencia: 0.05-3.0 Ω 
Capacidad: 5,5 ml (Edición estándar) / 2 ml (Edición TPD)
Kit incluido: PNP-TW20 (0.2 Ω) y PNP-TW15  (0.15 Ω)

Parámetros

Pasos de la operación

Cargando Compruebe 
Batería

Máx. 
Potencia

Baja
Potencia

Alta 
Temp

Tiempo 
De Espera

Corto 
Atomizador

Comp. 
Atomizador

1. Encienda/Apague el dispositivo: 
·Presione el interruptor multifuncional 
·Presione el botón de encendido 5 veces de manera rápida 
(con el interruptor multifuncional establecido en 
"Bloquear/Desbloquear dispositivo") 
2. Bloquear/desbloquear dispositivo: 
·Presione el interruptor multifuncional 
·Presione el botón de encendido tres veces de manera rápida 
(con el interruptor multifuncional establecido en "encender / 
apagar dispositivo")
3.Interfaz de ajustes: Presione las teclas "+" y "-" al mismo 
tiempo para entrar en la interfaz de ajustes, y utilice esas teclas 
para seleccionar las opciones, utilizando el botón de encendido 
para confirmar. 
4.Ajustes del modo multioperación: Tras entrar a la interfaz de 
ajustes, seleccione la opción "Modo", luego seleccione el modo 
de operación del dispositivo en la subinterfaz.
SMART: este modo puede identificar la mejor potencia y 
prevenir que la resistencia se queme debido a la alta potencia.
RBA：Potencia ajustable por el usuario, de 5 a 200 W.

Introducción a la interfaz

Modo SMART Modo ECO Modo TCModo RBA

Temperatura

Potencia

Caladas 
totales

Modo
Resistencia
Voltaje
Tiempo

Descripción de función

1. Retire la tapa magnética de 
la batería tipo C 
2.Instale la batería preparada 
18650 desde la parte inferior 
de acuerdo a la indicación 
correcta de ánodo y cátodo. 
(Se recomienda usar una 
batería de alta carga, con una 
corriente de descarga de ≥30A.) 
3.Cierre la cubierta de la 
batería.

Instalación de la batería

Protección de seguridad

Paso 1. Instalar la resistencia 
Desenrosque la base, saque la 
resistencia e inserte la resistencia 
de la base del depósito.

Paso 3. Empezar a usar el 
dispositivo 
Deje que la resistencia se sature 
durante unos cinco minutos 

Paso 2. Llenarla de líquido 
Desenrosque la tapa, rellénelo 
con el líquido a través de los 
agujeros de relleno y vuelva a 
enroscar la tapa. Se recomienda 
mantener el depósito a dos 
tercios de su capacidad total.

Atención

Viaje por aire
Es posible que el líquido del dispositivo se filtre debido a las 
altas presiones del viaje por avión. Por lo tanto, separe el 
dispositivo de sus otros objetos importantes.
Condensación
Es posible que se produzca una ligera condensación de 
líquido debido a la diferencia entre la temperatura interior y 
exterior cuando utilice el dispositivo. Se recomienda sacar el 
contenedor y sacudirlo ligeramente.

Aviso

1. Por favor, trate de evitar arañazos contra objetos 
puntiagudos o rozamientos directos contra otros objetos.
2. Por favor, trate de evitar contacto con sustancias 
corrosivas, tales como ácidos o bases, o alcohol u otros 
líquidos alcohólicos, contra la superficie del cuero.
3. Por favor, utilice una tela de algodón suave para limpiar la 
suciedad de la superficie del cuero.
4.Evite la exposición prolongada a la luz solar.

Precauciones para el uso diario del cuero 
y madera

ECO el dispositivo activa el modo ahorro de energía para 
alargar la vida de la batería
TC: 
a). Soporta tres tipos de cable de resistencia: Ni200, Ti, 
SS316,SS430; 
- Rango ajustable de TC: 200-600 ℉ / 100-315 ℃ 
b). Presione el botón de disparo y el botón "-" al mismo tiempo 
para seleccionar "℃" o "℉".
c). Presione el botón de disparo y el botón "+" al mismo tiempo 
para ajustar la potencia.
d). Rango de valor de enfriamiento de la resistencia en modo 
TC personalizado: 0,05-3 Ω
5.Configuraciones del interruptor multifuncional: Luego de 
ingresar la interfaz de configuraciones, elija la opción 
"Interruptor", y elija la función de la llave del interruptor en la 
interfaz inferior: "Encender/Apagar el dispositivo" o 
"Bloquear/desbloquear el dispositivo" o "Bloquear/desbloquear 
el Potencia".
6.PUFF RESET: Se despejará los datos de CALADAS.
7.ABOUT DEVICE: Muestra información sobre el dispositivo
8.COLOUR:Elige el color de la pantalla de inicio
9.Carga: Soporta carga de 5 V/3 A. Se recomienda hacer uso 
del cable tipo C que le proporciona VOOPOO para cargar el 
dispositivo. 
10.CHIP GENE: Muestra el gráfico correspondiente al simular 
la cantidad de vapeo por calada.

Puerto de 
carga tipo C

Base

Botón de 
encendido

Pantalla

Botones “+” y ”-”

Boquilla

Tubo de cristal

Control de 
flujo de aire

interruptor 
multifuncional

Tapa

11.Mejora de software: Los clientes tienen 
acceso a la última versión de las mejoras del 
software en la página oficial de VOOPOO 
(www.voopoo.com); requiere hacer uso de un 
cable tipo C para conectar el producto voopoo 
a un ordenador. Por favor, mantenga su 
dispositivo cargado al máximo.
12.Notificación de estado

Protección de horas extras
Protección contra cortocircuitos
Protección de batería baja
Protección contra sobrecarga
Protección contra sobrecalentamiento
Protección de sobrecorriente de salida
Protección contra la inversión de la batería

1. Este producto no está recomendado a menores, 
embarazadas o mujeres en periodo de lactancia, o cualquier 
persona con riesgo de sufrir enfermedades cardíacas, 
depresión y asma.
2. Por favor, mantenga este dispositivo alejado del calor, fuego 
y agua. Este dispositivo debe guardarse en un entorno fresco y 
a la sombra.

español
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antes de usar el dispositivo. Podrá ajustar el flujo de aire y 
la potencia para disfrutar de una experiencia óptima.

3. No tire, sumerja o lance este dispositivo al agua.
4. Por favor, apague o bloquee el dispositivo para evitar 
encendidos no intencionados cuando no lo use.
5. Por favor, racione el uso del dispositivo de acuerdo a la 
situación personal. Si hay algún indicio de molestia, deje de 
usarlo inmediatamente.
6. Reciclaje de AEE: Este producto no debe tratarse como 
basura doméstica, sino que debe entregarse en el punto de 
recogida correspondiente para el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos.
7. Reciclaje de la batería: La batería de este producto no debe 
tratarse como basura doméstica, sino que debe entregarse en 
el punto de recogida correspondiente para el reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos.
8. Se recomienda hacer uso del cable USB proporcionado por 
VOOPOO para cargar este dispositivo.
9. Se recomienda cargar regularmente el aparato durante los 
períodos de inactividad prolongados para evitar que se 
descargue.
10. El período de almacenamiento del aparato no debe superar 
los 3 meses: la temperatura ambiente puede variar entre -5℃ y 
30℃, con una humedad del 25%±75%RH. Temperatura de 
operación del cigarrillo electrónico: 0 ℃-40 ℃.
11. No está permitido desmontar el producto tras un fallo del 
mismo.
12. Sólo para la carga en interiores, por favor, utilice un 
cargador USB con certificación UL para cargar el dispositivo 
para evitar el peligro de incendio y explosión.

Terima kasih telah membeli produk VOOPOO. Untuk 
menggunakan semua fungsi produk ini secara maksimal, 
bacalah dengan cermat catatan pengoperasian dan 
petunjuk fungsional terperinci sebelum Anda menggunakan 
pertama kali produk ini. Jika Anda mengalami masalah 
dalam menggunakan produk ini, silakan hubungi agen lokal 
kami atau kunjungi situs web resmi kami di www.voopoo.com.

Ukuran: 89.2*52.5*25.5mm
Baterai: 18650*2 (  Tidak disertakan) 
Tegangan Output Maksimum: 8.4V 
Rentang daya: 5-177W 
Tegangan pengisian daya: 5V/3A 
Rentang tahanan: 0.05-3.0Ω 
Kapasitas: 5.5ml ( Edisi Standar) /2ml ( Edisi TPD) 
Kit yang disertakan: PNP-TW20 ( 0.2Ω) & PNP-TW15 (0.15Ω)

Parameter

Langkah-langkah 
pengoperasian

Mengisi 
Daya

Periksa
Baterai

Daya
Maks

Daya
Rendah

Suhu 
Tinggi

Waktu
Habis

Atomizer 
Korslet

Periksa 
Atomizer

1. Menghidupkan/mematikan perangkat: 
·Geser saklar multi-fungsi 
·Tekan Tombol Api lima kali dengan cepat (ketika saklar 
multi-fungsi disetel ke "Kunci/buka kunci perangkat")
2. Kunci/buka kunci perangkat: 
· Geser saklar multi-fungsi 
·Tekan Tombol Api tiga kali dengan cepat (ketika saklar 
multi-fungsi diatur ke "perangkat hidup / mati")
3.Antarmuka pengaturan: Tekan tombol "+" dan "-" secara 
bersamaan untuk masuk ke antarmuka pengaturan, gunakan 
"+" "-" untuk memilih opsi pengaturan, dan tekan Tombol 
Pengapian untuk mengonfirmasi. 
4.Pengaturan mode Multi-Operasi: Setelah memasuki 
antarmuka pengaturan, pilih opsi "Mode” lalu pilih mode 
operasi alat di sub-antarmuka.
SMART: dalam mode ini koil yang digunakan dapat mengenali 
daya terbaik dan mencegah koil terbakar karena daya tinggi.
RBA：Daya yang Ditentukan Pengguna dapat disesuaikan 
mulai dari 5W-177W.

Pengenalan antarmuka

Penjelasan fungsi

1. Lepaskan penutup baterai 
tipe-C magnetik 
2.Pasang baterai 18650 yang 
telah disiapkan dari bawah 
sesuai dengan indikasi anoda 
dan katoda yang benar. 
(Disarankan untuk 
menggunakan baterai tingkat 

Instalasi baterai

Perlindungan Keamanan

Langkah 1. Pasang koil 
Lepaskan alas, kemudian tarik 
keluar koil, dan Masukkan koil 
dari bagian bawah tangki.

Langkah 3. Mulai gunakan alat 
Biarkan koil menyerap cairan 
elektrik selama sekitar lima menit 

Langkah 2. Isi cairan elektrik 
Buka tutup, isi ulang cairan 
elektrik dari slot pengisian lalu 
kencangkan tutup. Sebaiknya isi 
cairan elektrik dua pertiga dari 
kapasitas tangki.

Perhatian

Melalui udara
Ada kemungkinan kebocoran cairan elektrik dengan tekanan 
tinggi saat Anda bepergian melalui udara. Dengan demikian, 
harap pisahkan pod Anda dari benda penting lainnya.
Menagani Kondensat
Mungkin ada sedikit kondensasi cairan karena perbedaan 
antara suhu dalam dan luar ruangan saat Anda menggunakan 
alat. Sebaiknya keluarkan pod, dan goyangkan ke arah bawah.

Peringatan jika terjadi panas

1.Jangan biarkan produk tergores oleh benda tajam atau 
gesekan langsung dengan barang kasar.
2.Jangan biarkan produk bersentuhan dengan zat korosif 
seperti asam dan basa, atau alkohol atau cairan beralkohol 
agar tidak bersentuhan dengan permukaan kulit.
3.Gunakan kain katun lembut untuk membersihkan kotoran di 
permukaan kulit.
4.Hindari kontak yang terlalu lama terhadap sinar matahari.

Tindakan Pencegahan untuk 
Penggunaan Kulit dan Kayu Sehari-hari

ECO: alat memasuki mode hemat daya untuk menghemat 
masa pakai baterai.
TC: 
a). Mendukung tiga jenis kawat pemanas: Ni200, Ti, 
SS316,SS430; 
- Rentang TC yang dapat disesuaikan: 200-600℉ / 100-315℃ 
b). Tekan tombol api dan tombol "-" secara bersamaan untuk 
memilih "℃" atau "℉".
c). Tekan tombol api dan tombol "+" secara bersamaan untuk 
menyesuaikan daya.
d). Mode TC Mode Kustom Nilai Pendinginan Koil Koefisien 
Koil Rentang nilai Pendinginan Koil:  0,05-3,0Ω.
5.Pengaturan saklar multi-fungsi: Setelah memasuki 
antarmuka pengaturan, pilih opsi "Beralih", dan pilih fungsi 
tombol saklar di sub-antarmuka: “Hidupkan/matikan 
perangkat" atau "Kunci/buka kunci perangkat" atau 
"Kunci/buka kunci Daya".
6.PUFF RESET: Data PUFF akan dibersihkan
7.About Device: Tampilkan informasi alat
8.Colour:Pilih warna antarmuka utama

Port Pengisian 
Daya Tipe-C

Alas

Tombol 
pengapian

Layar tampilan

Tombol “+”&”-”

Ujung tetes

Tabung kaca

Kontrol aliran
udara

saklar 
multi-fungsi

Tutup atas

Perlindungan Waktu Berlebih
Perlindungan korsleting
Perlindungan baterai rendah
Perlindungan pengisian daya berlebih
Perlindungan panas berlebih
Perlindungan arus berlebih output
Perlindungan baterai anti-terbalik

1. Produk ini tidak boleh digunakan anak di bawah umur, 
wanita hamil atau menyusui, atau siapa pun yang berisiko 
terkena penyakit jantung, depresi, dan asma.
2. Jauhkan alat dari panas, api, dan air. alat ini harus disimpan 
di lingkungan yang sejuk dan teduh.
3. Jangan menjatuhkan, melempar, atau mencelupkan alat ke 
dalam air.

Indonesia 

Mode SMART Mode ECO Mode TCMode RBA

Total 
Isapan 
(Puff)

Daya

Mode

Tahanan
Tegangan
Waktu

Suhu
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tinggi, dengan discharge current ≥ 30A.) 
3.Tutup penutup baterai.

dan Anda sudah bisa menggunakan alat. Anda 
dapat menyesuaikan aliran udara dan daya untuk 
menikmati pengalaman vaping yang optimal.

9.Pengisian daya: Mendukung pengisian 
daya dengan 5V/3A. Sebaiknya gunakan 
kabel Tipe-C yang disediakan oleh VOOPOO 
untuk mengisi daya alat. 
10.GENE CHIP: Menampilkan grafik yang 
sesuai dengan mensimulasikan jumlah 
vaping per isapan.
11.Upgrade perangkat lunak: Konsumen 
memiliki akses untuk mengupgrade 
perangkat lunak ke versi terbaru di situs resmi VOOPOO 
(www.voopoo.com), yang membutuhkan kabel Tipe-C khusus 
untuk menghubungkan produk VOOPOO dengan komputer. 
Harap jaga alat agar terisi penuh.
12.Notifikasi status

4. Matikan atau kunci alat untuk menghindari pengapian yang 
tidak disengaja saat Anda membawanya.
5. Gunakan alat secara wajar sesuai dengan kebutuhan Anda. 
Jika merasa tidak nyaman, segera hentikan penggunaannya.
6. Daur Ulang EEE : Produk ini tidak boleh diperlakukan 
sebagai limbah rumah tangga, sebaliknya, produk harus 
diserahkan ke tempat pengumpulan yang berlaku untuk daur 
ulang peralatan listrik dan elektronik.
7. Daur Ulang Baterai: Baterai produk ini tidak boleh 
diperlakukan sebagai limbah rumah tangga, sebaiknya, baterai 
harus diserahkan ke tempat pengumpulan baterai bekas yang 
berlaku untuk didaur ulang.
8. Sebaiknya gunakan kabel USB yang disediakan oleh 
VOOPOO untuk mengisi daya alat
9. Jika alat tidak digunakan dalam jangka panjang, untuk 
mencegah daya menjadi kosong, sebaiknya isi daya secara 
teratur!
10. Periode penyimpanan peralatan harus dalam waktu 3 
bulan: suhu lingkungan berkisar antara -5℃ - 30℃, dengan 
kelembaban 25%±75%RH. Suhu penggunaan rokok elektrik: 0
℃-40℃!
11. Dilarang membongkar jika terjadi kegagalan produk!
12. Khusus untuk pengisian daya di dalam ruangan, harap 
gunakan pengisi daya USB bersertifikat UL untuk mengisi 
daya alat guna menghindari bahaya kebakaran dan ledakan!

français

Merci pour votre achat d'un produit VOOPOO. Pour une 
meilleure utilisation de toutes les fonctions de ce produit, 
veuillez lire avec attention les notes d'opération et les 
instructions détaillées sur le fonctionnement avant votre 
première utilisation de ce produit. Si vous rencontrez des 
problèmes lors de l'utilisation de ce produit, veuillez 
contacter notre agent local ou visiter notre site Web 
officiel : www.voopoo.com.

Dimension : 89.2*52.5*25.5mm
Batterie: 18650*2 ( Non inclus) 
Tension maximum de sortie : 8.4V 
Gamme de puissance : 5-177W 
Tension de charge : 5V/3A 
Gamme de résistances : 0.05-3.0Ω 
Capacité: 5.5ml ( Édition standard) /2ml ( Édition TPD)
Kit inclus : PNP-TW20 (0.2Ω) & PNP-TW15 (0.15Ω)

Paramètres

Étapes de fonctionnement

Recharge Vérifier La
Batterie

Puissance 
Max.

Basse
Puissance

Temp 
Elevee

Arret Atomiseur
Court

Vérifier
L'atomiseur

1. Allumer/éteindre l'appareil : 
· Interrupteur multifonctionnel à bascule 
· Appuyez cinq fois rapidement sur le bouton Fire (lorsque le 
commutateur multifonctionnel est réglé sur « Verrouiller / 
déverrouiller l'appareil ») 
2. Verrouiller / déverrouiller l'appareil : 
· Interrupteur multifonctionnel à bascule 
· Appuyez cinq fois rapidement sur le bouton Fire (lorsque le 
commutateur multifonctionnel est réglé sur « Marche/Arrêt de 
l'appareil »)
3.Interface de réglage : Appuyez simultanément sur les boutons 
« + » et « - » pour accéder à l'interface de réglage, utilisez les 
boutons « + » et « - » pour sélectionner les options de réglage, 
et appuyez sur le bouton de mise à feu pour confirmer. 
4.Réglages du mode multi-opérations Après avoir accédé à 
l'interface de réglage, sélectionner l'option « Mode », et 
sélectionnez le mode de fonctionnement du dispositif dans la 
sous-interface.

Introduction de l'interface

Mode SMART Mode ECO Mode TCMode RBA

Température

Puissance

Bouffées 
Totales

Mode
Résistance
Tension
Temps

Description du fonctionnement

1. Retirez le couvercle 
magnétique de la batterie de 
type C 
2.Installez la batterie 18650 
préparée par le bas selon 
l'indication correcte de 
l'anode et de la cathode. (Il 
est recommandé d'utiliser une 
batterie à haut débit, avec un 

Installation de l’accu

Protection de sécurité

Étape 1. Installer la bobine 
Dévissez la base, retirez la 
bobine et insérez la bobine au 
fond du réservoir.

Étape 3. Commencer à utiliser le 
dispositif 

Étape 2. Remplir l'e-liquide 
Dévissez le capuchon supérieur, 
remplissez l'e-liquide par 
l'encoche de remplissage, puis 
revissez le top cap. Il est 
recommandé de maintenir le 
réservoir plein de liquide aux 
deux tiers.

Attention

Par avion
Lorsque vous voyagez par avion, une fuite du liquide 
électronique à haute pression est possible. Par conséquent, 
veuillez séparer votre dispositif des autres objets importants.
Condensation du liquide
Une légère condensation du liquide est possible à cause de 
l'écart entre la température intérieure et extérieure lorsque vous 
utilisez le dispositif. Il est recommandé de sortir le dispositif et 
de le secouer vers le bas.

Avertissement

1.Veuillez essayer d'éviter des rayures par des objets pointus 
ou le frottement direct contre des objets rugueux. 
2.Veuillez essayer d'éviter tout contact avec des substances 
corrosives comme les acides et les bases, ou tout contact entre 
des alcools ou des liquides alcooliques et la surface en cuir.
3.Veuillez utiliser un chiffon doux en coton pour nettoyer la 
surface en cuir.
4.Éviter l'exposition prolongée au soleil

Précautions pour l'utilisation 
quotidienne du cuir et bois

SMART : ce mode sous lequel la bobine est utilisée peut 
indiquer la meilleure puissance et empêcher la bobine de brûler 
en raison de la puissance élevée.
RBA : puissance réglable définie par l'utilisateur 5W-177W.
ECO l'appareil passe en mode d'économie d'énergie afin de 
prolonger la durée de vie de la batterie
TC : 
a). Supporter trois types de fils chauffants : Ni, Ti, SS ; 
- plage de réglage TC : 200-600℉ / 100-315℃ 
b). Appuyez simultanément sur le bouton de mise à feu et le 
bouton « - » pour sauvegarder le matériau, Sélectionnez "°C" 
ou "°F"
c). Appuyez simultanément sur le bouton de mise à feu et le 
bouton « + » pour sauvegarder le matériau, Ajuster la puissance
d). Plage valeur de refroidissement bobine coefficient bobine 
valeur refroidissement bobine mode personnalisé mode TC : 
0.05-3.0Ω.
5.Paramètres du commutateur multifonctionnel : Après avoir 
accédé à l'interface de réglage, sélectionnez l'option « 
Commutateur », puis sélectionnez la fonction de la touche de 
commutation dans la sous-interface : « Allumer/ éteindre 
l'appareil » ou « Verrouiller/ déverrouiller l'appareil » ou « 
Verrouiller/ déverrouiller Puissance ».
6.PUFF RESET: les données de BOUFFÉE seront effacées
7.ABOUT DEVICE: les informations de l'appareil « i » s’affichent 
8.Colour: Choisissez la couleur de l'interface
9.Recharge : Supporter la recharge avec 5V/3A. Il est 
recommandé d'utiliser le câble de type C fourni par VOOPOO 
pour charger le dispositif. 
10.Gene Chip : Afficher le graphique correspondant par la 
simulation de la quantité de vapotage par bouffée.

Type-C 
Charging port

Base

Fire button

Display screen

“+”&”-”button

Embout buccal

Glass tube

Contrôle du 
flux d'air

multi-function 
switch

Capuchon 
supérieur

11. Mise à jour du logiciel : Les 
consommateurs ont accès à la mise à jour 
du logiciel jusqu'à la dernière version du site 
web officiel VOOPOO (www.voopoo.com), 
qui demande le câble de type C spécifique 
pour connecter le produit Voopoo à 
l'ordinateur. Veuillez garder votre dispositif 
complètement chargé
12.Notification d'état

Protection temps supplémentaire
Protection court-circuit
Protection batterie faible
Protection surcharge

Protection surchauffe
Protection surintensité
Protection anti-inversion 
batterie

1. Ce produit n'est pas recommandé pour les mineurs, les 
femmes enceintes qui allaitent au sein, ou à toute personne à 
risque de maladie cardiaque, dépression et asthme.
2. Veuillez éloigner le dispositif de la chaleur, du feu et de l'eau. 
Ce dispositif doit être stocké dans un environnement frais et 
ombragé.
3. Veuillez ne pas laisser tomber, jeter ou immerger le dispositif 
dans l'eau.
4. Veuillez éteindre ou verrouiller le dispositif pour éviter un 
allumage accidentel lorsque vous le sortez. 
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courant de décharge ≥ 30A.) 
3.Fermez le couvercle de la batterie.

Laissez la bobine saturer pendant environ cinq minutes et 
puis vous êtes libre d'utiliser cet appareil. Vous pouvez 
régler le flux d'air et la puissance afin de profiter d'une 
expérience de vapotage optimale.

5. Veuillez utiliser rationnellement le dispositif selon votre 
situation personnelle. En cas d'inconfort, cessez 
immédiatement de l'utiliser.
6. Recyclage EEE : Ce produit ne doit pas être traité comme un 
déchet domestique, il devrait plutôt être remis au point de 
collecte pertinent pour le recyclage de l'équipement électrique 
et électronique.
7. Recyclage de la batterie : La batterie de ce produit ne doit 
pas être traitée comme un déchet domestique, elle devrait 
plutôt être remise au point de collecte spécifique pour les 
batteries usagées pour son recyclage. 
8. Il est recommandé d'utiliser le câble USB fourni par 
VOOPOO pour la recharge du dispositif.
9. Si le dispositif n'est pas utilisé pour longtemps, il est 
recommandé de le charger régulièrement pour éviter de 
décharger la batterie !
10.  La période de stockage du dispositif ne doit dépasser les 3 
mois, à une température ambiante entre -5℃ - 30℃, et une 
humidité de 25%±75%RH. Température d'opération de la 
cigarette électronique : 0℃-40℃ !
11. Il est interdit de démonter le dispositif après une défaillance !
12. Uniquement pour la recharge à l'intérieur, utilisez un 
chargeur USB certifié UL pour charger le dispositif et éviter 
ainsi le risque d'incendie et d'explosion !

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5
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1.英语 2.德语

3.意大利语 4.西班牙语

5.印尼语 6.法语

Благодарим за покупку устройства VOOPOO. Для 
оптимального использования всех функций устройства 
перед началом работы внимательно ознакомьтесь с 
примечаниями и подробными инструкциями. В случае 
проблем при использовании обратитесь к нашему 
местному представителю или посетите официальный 
веб-сайт www.voopoo.com.

Размер: 89,2 × 52,5 × 25,5 мм
Аккумулятор: 18650, 2 шт. (нет в комплекте)
Максимальное выходное напряжение: 8,4 В
Диапазон мощности: 5-177 Вт
Напряжение зарядки: 5 В/3 A
Диапазон сопротивления: 0,05 - 3,0 Ом
Объем: 5,5 мл (стандартная версия)/2 мл (TPD-версия)
Комплект: PNP-TW20 (0,2 Ом) PNP-TW15 (0,150 Ом)

Характеристики

Этапы эксплуатации
Этап 1. Установка катушки. 
Открутите базу, достаньте 
спираль и вставьте спираль 
через нижнюю часть атомайзера.
Этап 2. Заливка жидкости. 
Открутите верхний колпачок, 
залейте жидкость для электронных 
сигарет через отверстия для 
заправки и прикрутите верхний 
колпачок обратно. Рекомендуется 
следить за тем, чтобы атомайзер 
был заправлен жидкостью для 
электронных сигарет на две трети.

Разъем для 
зарядки Type-C

База

Кнопка 
включения

Экран

Кнопки «+» и «–»

Капельный 
наконечник

Стеклянная 
трубка

Управление 
воздушным 
потоком

многофункциональн
ый переключатель

Верхний 
колпачок

1

3

2

Проверьте
аккумулятор

Низкая
мощность

Максимальная
мощность

Зарядка 

Высокий
нагрев

Время 
вышло

Замыкание в 
испарителе

Проверьте 
испаритель

1. Включение/выключение устройства:
• Включить многофункциональный переключатель
• Пять раз быстро нажать кнопку включения 
(многофункциональный переключатель должен 
находиться в положении "Lock/unlock device")
2. Блокирование и разблокирование устройства:
• Включить многофункциональный переключатель
• Три раза быстро нажать кнопку включения 
(многофункциональный переключатель должен 
находиться в положении "on / off device")
3. МЕНЮ: нажмите одновременно кнопки «+» и «–» для 
перехода в меню, используйте «+» и «–» для выбора 
нужных параметров и нажмите на основную кнопку для 
подтверждения выбора.
4. Параметры разных режимов работы: перейдите в 

Знакомство с

Режим SMART Режим 
ECO

Режим 
TC

Режим 
RBA

Температура

Мощность 

Всего 
затяжек

Режим
Сопротивл 
ение
Напряжени

Описание функций

1. Снять магнитную крышку 
аккумулятора Type-C
2. Установить снизу готовый 
аккумулятор 18650, соблюдая 
маркировку катода и анода 
(Рекомендуется использовать 
аккумулятор с высокой 
скоростью разряда при токе 
разряда ≥30А.)
3.Закрыть крышку аккумулятора

Установка аккумулятора

Защита

Этап 3. Начало использования. 
Подождите пять минут, чтобы спираль 
пропиталась жидкостью, — и устройство готово 
к использованию.
Воздушный поток и мощность можно 
регулировать на свой вкус.

Внимание!

Перелеты
Во время путешествия воздушным транспортом из-за 
высокого давления жидкость для электронных сигарет 
может протекать. Поэтому рекомендуется перевозить 
электронную сигарету отдельно от важных предметов.
Устранение конденсата
Из-за разницы температур в помещении и на улице при 
использовании устройства возможна незначительная 
конденсация жидкости. Для устранения конденсата 
рекомендуется достать электронную сигарету и 
встряхнуть ее движением вниз.

Совет

1. Старайтесь не допускать царапания об острые объекты 
и непосредственного трения о шероховатые поверхности.
2. Старайтесь не допускать попадания на кожаное 
покрытие агрессивных веществ, таких как кислоты и 
щелочи, а также спирта и спиртосодержащих жидкостей.
3. Очищайте кожаное покрытие от загрязнений с 
помощью мягкой хлопчатобумажной ткани.
4. Избегайте продолжительного воздействия солнечных лучей

Меры защиты покрытия из кожи и 
дерева при ежедневном использовании

меню настроек, откройте параметр «Режим» и выберите 
в появившемся подменю режим работы устройства.
SMART: устройство определяет оптимальную мощность 
для того, чтобы спираль не перегорела.
RBA: Пользователь самостоятельно задает мощность 
от 5 до 177 Вт.
ECO: Устройство переключается в режим энергосбережения, 
чтобы продлить срок службы аккумулятора.
TC:
a) . Поддержка трех типов проволоки для намотки: из никеля 
(Ni200), титана (Ti) и стали (SS316, SS430);
- регулируемый диапазон температуры: 200-600 ℉ /100-315 ℃
b) . Для выбора шкалы “℃” или “℉” одновременно 
нажать кнопки "fire" и "-"
c) . Для регулировки мощности от 5 до 80 Вт 
одновременно нажать кнопки "fire" и "+".
d) . Режим TC Пользовательский режим Показатель 
охлаждения спирали Коэффициент спирали Диапазон 
показателей охлаждения спирали: 0,05 - 3,0 Ом
5. Параметры многофункционального переключателя: 
Перейдите в меню настроек, откройте параметр «Переключить» и 

Защита от чрезмерно длительного времени затяжки
Защита от перегрева
Защита от короткого замыкания
Защита от перегрузки по току на выходе
Защита от низкого уровня заряда аккумулятора
Защита от переполюсовки аккумулятора
Защита от чрезмерного заряда

1. Это устройство не рекомендовано несовершеннолетним, 
беременным и кормящим, а также лицам, подверженным 
риску сердечных заболеваний, депрессии и астмы.
2. Держите устройство вдали от огня, воды и источников 
тепла. Устройство следует хранить в затененном 
прохладном месте.

выберите в появившемся подменю функцию ключа 
переключения: «Выключить/включить устройство» 
или «Заблокировать/разблокировать устройство» 
или «Заблокировать/разблокировать питание».
6. СБРОС ЗАТЯЖКИ: Данные ЗАТЯЖЕК 
будут удалены
7. Об устройстве: Отображение информации 
об устройстве
8. Цвет: Выбор цвета интерфейса пользователя.
9. Зарядка: Поддержка зарядки 5 В/3 А. Для зарядки 
рекомендуется использовать кабель Type-C от 
VOOPOO, который входит в комплект.
10. GENE CHIP: Отображение графика моделирования 
количества парения на затяжку.
11. Обновление ПО: пользователи могут обновить ПО до 
последней версии через официальный сайт VOOPOO 
(www.voopoo.com). Для подключения устройства voopoo к 
компьютеру требуется специальный кабель Type-C. Следите 
за тем, чтобы устройство было полностью заряжено.
12. Информация о состоянии

3. Не роняйте, не бросайте и не погружайте устройство в воду.
4. При переноске отключайте или блокируйте 
устройство, чтобы избежать случайного возгорания.
5. Эксплуатируйте устройство разумно и в соответствии 
с индивидуальными условиями. При возникновении 
дискомфорта немедленно прекратите использование.
6. Утилизация EEE: изделие не следует рассматривать 
как бытовой мусор, вместо этого его следует передать в 
соответствующий пункт сбора для переработки 
электрического и электронного оборудования.
7. Утилизация аккумуляторов: аккумуляторы изделия не 
следует рассматривать как бытовой мусор, вместо этого 
их следует сдавать на переработку в соответствующий 
пункт сбора использованных аккумуляторов.
8. Для зарядки рекомендуется использовать кабель 
USB от VOOPOO, который входит в комплект.
9. При длительном неиспользовании рекомендуется 
регулярно заряжать устройство во избежание разрядки!
10. Допустимый период хранения устройства — до 3 
месяцев при температуре окружающей среды от –5 до 
30 ℃ и влажности 25±75% RH. Температура 
эксплуатации электронной сигареты: 0 - 40 °C!
11. В случае неисправности разбирать устройство 
запрещено!
12. Заряжать изделие можно только в помещении. Во 
избежание возгорания и взрыва используйте 
USB-зарядное устройство, сертифицированное UL!

Bedankt dat u een VOOPOO-product heeft gekocht. Voor een 
beter begrip van alle functies van dit product, dient u de 
gebruiksaanwijzingen aandachtig te lezen voordat u dit 
product voor het eerst gebruikt. Als u problemen ondervindt 
met het gebruik van dit product, neem dan contact op met 
onze plaatselijke agent of bezoek onze officiële website op 
www.voopoo.com.

Afmeting: 89,2*52,5*25,5mm
Batterij: 18650*2 (niet inbegrepen)
Maximum uitgangsspanning: 8,4 V
Vermogensbereik: 5-177 W
Oplaadspanning: 5V/3A
Weerstandsbereik: 0,05~3,0Ω
Capaciteit: 5,5ml (standaard-uitvoering)/ 2 ml（TPD-uitvoering)
Kit inbegrepen:PNP-TW20 (0.2Ω) PNP-TW15(0.150)

Parameters

Stappen voor gebruik

Opladen Controleer
de batterij

Max.
vermoge

Laag
vermoge

Hoge
temperatuur 

Time-out Kortsluiting van 
verstuiver

Controleer de 
verstuiver

1. Het apparaat aan-/uitzetten:
•Tuimelschakelaar met meerdere functies
•Druk snel vijf keer op de vapeknop (wanneer de 
multifunctionele schakelaar op "Apparaat vergrendelen/ont-
grendelen" staat)
2. Apparaat vergrendelen/ontgrendelen:
•Tuimelschakelaar met meerdere functies
•Druk snel drie keer op de vapeknop (wanneer de 
multifunctionele schakelaar op "Apparaat aan / uit" staat)
3. MENU: Druk tegelijkertijd op de "+"- en "-"-knoppen om het 
menu te openen. Gebruik de "+"- en "-"-knoppen om de opties 
te selecteren en druk vervolgens op de vapeknop om de 
instellingen te bevestigen.
4. Instellingen multibedieningsmodus: Na het openen van de 
instellingeninterface, selecteer u de "Modus"-optie en 
selecteer u in de subinterface de werkingssmodus van het 
apparaat.
SMART: deze modus waarin de spoel wordt gebruikt, kan het 

Inleiding interface

SMART
Modus

ECO-
modus

TC-
modus

RBA-
modus

Temperatuur 

Vermogen

Totaal 
aantal 
pufjes

Modus
Weerstand
Weerstand
Tijd

Beschrijving functie

1. Verwijder het magnetische 
C-type batterijklepje
2. Installeer de voorbereide 
18650-batterij vanaf de 
onderkant van het apparaat 
volgens de juiste anode- en 
kathode-indicatie (het wordt 
aanbevolen om een batterij met 
hoog stroomverbruik met een 

De batterij installeren

Veiligheidsbescherming

Stap 1. Spoel installeren Schroef 
de basis los, trek de spoel eruit en 
plaats de spoel vanaf de bodem 
van de tank.

Stap 3. Begin het apparaat te 
gebruiken Laat de spoel 
ongeveer vijf minuten 

Stap 2. E-liquid bijvullen Schroef 
de bovenste dop los, vul e-liquid 
bij vanuit de vulopeningen en 
schroef de bovenste dop weer 
vast. Het is aan te bevelen om 
de tank voor tweederde met 
e-vloeistof gevuld te houden.

Let op

Per vliegtuig
Er is een kans op lekkage van de e-vloeistof bij hoge druk 
wanneer u per vliegtuig reist. Scheidt daarom uw pods van 
andere belangrijke voorwerpen.
Condensatie
Er kan lichte condensatie van de vloeistof optreden als gevolg 
van het verschil tussen de binnen- en buitentemperatuur 
wanneer u het apparaat gebruikt. Het wordt aanbevolen de pod 
te verwijderen en het condens naar naar beneden te schudden.

Warmte Waarschuwingen

1. Probeer krassen te voorkomen door scherpe voorwerpen of 
directe wrijving tegen ruwe voorwerpen.
2. Probeer te voorkomen dat bijtende stoffen (zoals zuren en 
basen), alcohol of alcoholische vloeistoffen in contact komen met 
het leren oppervlak.
3. Gebruik een zachte, katoenen doek om het vuil op het leren 
oppervlak te verwijderen.
4. Voorkom langdurige blootstelling aan zonlicht.

Voorzorgsmaatregelen voor dagelijks 
gebruik van leer, hars en hout

beste vermogen identificeren en voorkomen dat de spoel door 
een hoog vermogen verbrandt.
RBA: Door gebruiker bepaald vermogen, instelbaar van 5W-177W.
ECO: Het apparaat gaat in de energiebesparende modus om 
de levensduur van de batterij te verlengen
TC:
a). Ondersteunt drie soorten verwarmingsdraad: Ni200,Ti, 
SS316.SS430;
- Instelbereik TC: 200-600 ℉ /100-315 ℃
b) . Druk tegelijkertijd op de vape- en de "-"- knop om “℃” of 
“℉” te kiezen
c). Druk tegelijkertijd op de vape- en de "+"-knop om het 
vermogen van 5W tot 80W in te stellen.
d). TC-modus Aangepaste modus Koelwaarde spoel 
Coëfficient spoel Bereik koelwaarde: 0,05-3,0 Ω.
5. Instellingen multifunctionele schakelaar: Na het openen van 
de instellingen interface, selecteer u eerst de 
"Schakelaar"-optie en daarna in de subinterface de functie 
van de schakeltoets: "Zet het apparaat aan/uit" of 
"Vergrendel/ontgrendel het apparaat" of "Vergrendel/ontgren-
del het vermogen"
6. PUFJE RESETTEN PUFF-gegevens worden gewist

Type-C-oplaadpoort

Basis

Vapeknop

Weergave scherm

„+”&”-”-knop

Druppelpunt

Glazen buis

Luchtstroomregeling 

Schakelaar met 
meerdere functies

Dop

Beveiliging tegen oververhitting  
Beveiliging tegen oververhitting
Kortsluitbeveiliging  
Uitvoer overstroombeveiliging
Beveiliging tegen lage batterijcapaciteit  
Bescherming tegen omgekeerde batterij
Beveiliging tegen overladen

1. Dit product wordt niet aanbevolen voor minderjarigen, zwangere 
vrouwen, vrouwen die borstvoeding geven en iedereen die risico 
loopt op hartziekten, depressie en astma.

1
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ontlaadstroom ≥30A te gebruiken)
3. Sluit de batterijklep

verzadigen en dan kunt u het apparaat gebruiken.
U kunt de luchtstroom en het vermogen aanpassen 
om van een optimale vape-ervaring te genieten.

7. Over het apparaat: Apparaatgegevens 
weergeven
8. Kleur:Keuze UI-kleur.
9.Opladen: Ondersteuning voor opladen met 
5V/3A. Om het apparaat op te laden, wordt 
aanbevolen om de door VOOPOO 
meegeleverde type C-kabel te gebruiken.
10. GENE-CHIP: Geeft de bijbehorende 
grafiek weer door de hoeveelheid vape per 
pufje te simuleren.
11. Software-upgrade: Consumenten hebben toegang tot het 
upgraden van de software naar de nieuwste versie op 
VOOPOO 
(www.voopoo.com). Hiervoor is de specifieke C-kabel nodig 
om het VOOPOO-product met de computer te verbinden. 
Houd uw apparaat volledig opgeladen.
12. Statusmelding

2. Houd het apparaat uit de buurt van warmte, vuur en water. Dit 
apparaat moet in een koele en schaduwrijke omgeving 
opgeslagen worden.
3. Laat het apparaat niet vallen, gooi niet met het apparaat en 
dompel het apparaat niet onder in het water.
4. Zet het apparaat uit of vergrendel het, om te voorkomen dat 
het per ongeluk afgaat wanneer u het bij u draagt.
5. Gebruik het apparaat verstandig en met oog op uw 
persoonlijke situatie. Als er ongemak optreedt, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik.
6. Recycleren van elektrische en elektronische apparaten: Dit 
product mag niet als huishoudelijk afval behandeld worden, maar 
moet ingeleverd worden bij het toepasselijke inzamelpunt voor de 
recycling van elektrische en elektronische apparatuur.
7. Recyclage van batterijen: De batterij van dit product mag niet 
als huishoudelijk afval behandeld worden, maar moet ingeleverd 
worden bij het toepasselijke inzamelpunt voor de recycling van 
gebruikte batterijen.
8. Het wordt aanbevolen de door VOOPOO meegeleverde 
USB-kabel te gebruiken om het apparaat op te laden
9. Om ontlading te voorkomen als het apparaat voor een langere 
periode niet gebruikt wordt, wordt het aanbevolen om het 
apparaat regelmatig op te laden!
10. De opslagperiode van de apparatuur mag niet langer zijn dan 
3 maanden: de omgevingstemperatuur moet tussen -5 ℃ en 30 
℃, liggen, met een relatieve vochtigheid van 25% tot 75%RH. 
Gebruikstemperatuur van de elektronische sigaret: 0 ℃-40 ℃!
11. Demontage is verboden als het product defect is!
12. Alleen voor binnenshuis opladen. Gebruik een 
UL-gecertificeerde USB-oplader om het apparaat op te laden, om 
brand- en explosiegevaar te voorkomen!

VOOPOO 제품을 구매해 주셔서 감사합니다. 본 제품의 
모든 기능을 제대로 사용하려면 본 제품을 사용하기 전에 
작동 시 주의사항과 상세한 기능 설명을 꼭 확인해 
주십시오. 제품의 사용 시 문제가 발생할 경우 지역 
대리점에 문의 또는 공식 웹사이트 www.voopoo.com을 
방문하십시오.

크기: 89.2*52.5*25.5mm
배터리: 18650*2 (미포함)
최대 출력 전압: 8.4V
전력 범위: 5-177W
충전 전압: 5V/3A
저항 범위: 0.05-3.0Ω
용량: 5.5ml(스탠다드 에디션) /2ml(TPD 에디션)
키트 포함:PNP-TW20 (0.2Ω) PNP-TW15(0.150)

매개변수

작동 순서

충전 배터리 확인 최대 전력저전력

고온 타임 아웃 분무기 쇼트 분무기 확인

1. 기기 켜기/끄기:
•다기능 스위치 전환
•발사 키를 신속하게 5회 누릅니다(다기능 스위치가 "기기 
잠금/잠금 해제"로 설정되어 있는 경우)
2. 기기 잠금/잠금 해제:
•다기능 스위치 전환
•키를 신속하게 3회 누릅니다(다기능 스위치가 "기기 켬/끔"으로 
설정되어 있는 경우)
3. 메뉴 : "+" 및 "-" 키를 동시에 눌러 메뉴로 진입하고 "+" "-"를 
사용하여 옵션을 선택한 후 발사 버튼을 눌러 확정하십시오.
4. 다중 작동 모드 설정: 설정 인터페이스로 진입한 후 "모드" 
옵션을 선택하고 하위 인터페이스에서 장치의 작동 모드를 
선택하십시오.
스마트: 코일을 사용하는 해당 모드는 최상의 전력을 확인하여 
높은 전력으로 인해 코일이 타는 것을 방지합니다.
RBA: 5W-177W 사이에서 조정이 가능한 사용자 정의 전력.

인터페이스 소개

스마트 
모드

에코 
모드

TC 
모드

RBA 
모드

온도

전력

총 퍼프
수

모드

저항 
전압
시간

기능 설명

1. 마그네틱 타입 C 배터리 
커버를 제거합니다.
2.준비한 18650 배터리를 정확한 

배터리 설치

보안 보호

단계 1. 코일 설치하기 베이스의 
나사를 풀고, 코일을 빼낸 후 
탱크 바닥을 통해 코일을 
삽입하십시오.

단계 3. 기기 사용 시작 코일을 
약 5분 동안 포화시키면 기기의 
자유로운 사용이 가능합니다.
최적의 베이핑을 즐기기 
위해서는 공기 흐름과 전력을 
조정하십시오.

단계 2. e-liquid 채우기 상단 
캡의 나사를 풀고 충전 
슬롯으로부터 e-liquid를 다시 
채운 다음 상단 캡을 
조이십시오. 전자 액체 탱크를 
2/3정도로 채울 것을 
권장합니다.

주의사항

항공으로
항공 여행 도중에 고압에서 e-liquid의 누출 가능성이 있습니다. 
따라서 기타 중요한 물건과 pod를 분리해야 합니다.
응축수 처리
기기를 사용할 때 실내외의 온도차로 인해 수분 응결의 발생 
가능성이 있습니다. pod를 꺼내서 아래 쪽으로 흔들 것을 
권장합니다.

웜 프롬프트

1 .날카로운 물체에 의한 긁힘 또는 거친 입자와의 직접적인 
마찰을 피하십시오.
2. 산 및 염기와 같은 부식성 물질 또는 알콜 또는 알콜을 
포함하는 액체와 가죽 표면이 접촉하지 않게 하십시오.
3. 가죽 표면의 오염은 부드러운 면 헝겊으로 닦아 주십시오.
4. 직사광선에 장시간 노출되는 것을 피하십시오

가죽 및 목재의 일상 사용에 대한 주의사항

에코 :기기가 절전 모드로 들어가 배터리 수명을 보장합니다
TC:
가) . 세 가지 종류의 열선 지원: Ni200,Ti, SS316.SS430;
- TC 조절 가능 범위: 200-600 ℉ /100-315 ℃
나). 발사 버튼과 "-" 버튼을 동시에 눌러“℃” 또는 “℉”를 
선택하십시오
다). 발사 버튼과 "+" 버튼을 동시에 눌러 전력을 5W에서 80W로 
조절합니다.
라). TC 모드 사용자 정의 모드 코일 냉각 값 코일 계수 코일 
냉각 값 범위: 0.05-3.0Ω.
5. 다기능 스위치 설정: 설정 인터페이스로 진입한 후 "스위치" 
옵션을 선택하고 하위 인터페이스에서 스위치 키의 기능을 
선택하십시오. "기기 켬/끔" 또는 "기기 잠금/잠금 해제" 또는 
"전원 잠금/잠금 해제"
6. 퍼프 재설정: 퍼프 데이터가 삭제됩니다
7. 기기 정보: 기기 정보 표시
8. 색상:UI 색상을 선택하십시오.
9.충전: 5V/3A의 충전을 지원합니다. 기기 충전은 VOOPOO
에서   제공하는 타입-C 케이블 사용을 권장합니다.
10. GENE 칩: 퍼프당 베이핑의 양을 시뮬레이션하여 해당 
그래프를 나타냅니다.

C-타입 충전 포트

베이스

발사 버튼

디스플레
이 스크린

“+”및”-”버튼

드립 팁

유리 튜브

공기 흐름 조절

다기능 
스위치 

상단 뚜껑

11. 소프트웨어 업그레이드: VOOPOO 공식 
웹사이트에서 소프트웨어를 최신 버전으로 
업그레이드할 수 있습니다.
(www.voopoo.com), voopoo 제품을 컴퓨터로 
연결하려면 특수 Type-C 케이블을 사용해야 
합니다. 기기를 완전히 충전된 상태로 
유지하십시오.
12. 상태 알림

초과 시간 보호
단락 보호
저 배터리 보호
과충전 보호
과열 보호
출력 과전류 보호
배터리 역방향 보호

1. 본 기기는 미성년자, 임산부 또는 수유 중인 여성이나 심장 
질환, 우울증, 천식의 위험이 있는 사람에게는 권장하지 
않습니다.
2. 기기를 열, 화기 및 물에 근처에 두지 마십시오. 본 기기는 
서늘하고 그늘진 환경에서 보관해야 합니다.
3. 기기를 떨어뜨리거나 던지거나 물에 빠뜨리지 마십시오.
4. 기기 휴대 시 실수로 인한 발사를 방지하기 위해 기기를 
끄거나 잠그십시오.
5. 개인 상황에 맞춰 기기를 적절하게 사용하시기 바랍니다. 
불편함을 느낄 경우 즉시 사용을 중지해야합니다.
6. EEE 재활용 : 이 제품은 생활 폐기물로 처리되어서는 안 
되며, 전기 및 전자 장비 재활용을 위한 수거 장소에 인계되어야 
합니다.
7. 배터리 재활용: 이 제품의 배터리는 생활 폐기물로 
처리되어서는 안 되면 배터리 재활용을 위한 수거 장소에 
인계되어야 합니다.
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양극 및 음극 표시에 따라 
아래에서부터 
설치합니다(방전 전류가 ≥
30A인 고속 배터리 사용을 
권장합니다.)
3.배터리 커버를 닫습니다

8. 해당 기기 충전은 VOOPOO에서   제공하는 USB 케이블의 
사용을 권장합니다.
9. 기기를 장기간 미사용할 경우 방전의 방지를 위해 
정기적으로 충전할 것을 권장합니다!
10. 장비의 보관 기간은 3개월 이내여야 하며, 주변 온도 범위는 
5℃-30℃, 습도는 25%±75%RH입니다 전자 담배의 작동 온도: 
0℃-40℃!
11. 제품 고장 시 분해를 금지합니다!
12. 실내 충전 시에만 UL 인증 USB 충전기로 기기를 충전하고 
화재 및 폭발의 위험을 방지해야 합니다!

Tak for dit køb af et VOOPOO produkt. For at få en bedre 
udnyttelse af alle dette produkts funktioner skal du 
omhyggeligt læse betjeningsanvisningerne og de 
detaljerede funktionsvejledninger, før du bruger dette 
produkt første gang. Hvis du har problemer med at bruge 
dette produkt, bedes du kontakte vores lokale agent eller 
besøge vores officielle hjemmeside på www.voopoo.com.

Størrelse: 89.2*52.5*25.5mm
Batteri: 18650*2 (ikke inkluderet)
Maksimal Udgangsspænding: 8,4V
Effektområde: 5-177W
Opladningsspænding: 5V/3A
Modstandsområde: 0,05~3,0Ω
Kapacitet: 5,5 ml (Standardudgave/2ml (TPD-udgave)
Medfølgende sæt:PNP-TW20 (0.2Ω) PNP-TW15(0.150)

Parametre

Operation Trinvis

Opladning Kontroller
Batteriet

Maks effektLav effekt

Temp Høj Tid Ud Atomizer 
Kort

Tjek 
Atomiser

1. Tænd/sluk for enheden:
•Skift multifunktionskontakt
•Tryk hurtigt fem gange på Fire-knappen (når 
multifunktionskontakten er indstillet til "Lås/oplås enhed")
2. Lås/oplås enheden:
•Skift multifunktionskontakt
•Tryk hurtigt tre gange på Fire-knappen(når 
multifunktionskontakten er indstillet til " tænd/sluk enhed")
3. MENU : Tryk på tasterne "+" og "-" på samme tid for at åbne 
menuen , brug "+" "-" til at vælge indstillinger, og tryk på 
Fire-knappen for at bekræfte.
4. Indstillinger for Multioperationstilstand: Når du er kommet ind i 
indstillingsgrænsefladen, skal du vælge indstillingen "Tilstand" 
og vælge enhedens driftstilstand i undergrænsefladen.
SMART: Denne tilstand, hvor spolen bruges, kan identificere 
den bedste effekt og forhindre, at coil brænder på grund af høj 
effekt.
RBA: Brugerdefineret effekt justerbar fra 5W-177W.

Introduktion af 

Modo SMART ECO-
tilstand

TC-
tilstand

RBA-
tilstand

Temperatur

Effekt

Total 
Puff

Tilstand
Modstand
Spænding
Tid

Funktionsbeskrivelse

1. Fjern det magnetiske 
batteridæksel af C-type
2.Installer det forberedte 
18650-batteri fra bundpladen i 
overensstemmelse med den 
korrekte anode- og 
katodeangivelse (det anbefales 
at bruge batterier med høj 
hastighed og en afladestrøm 
på ≥30A).
3.Luk batteridækslet

Installation af batteri

Sikkerhed Beskyttelse

Trin 1. Skru bunden af,træk 
spolen ud, og indsæt spolen fra 
bunden af tanken.

Trin 3. Begynd at bruge enheden. 
Lad spolen mætte i cirka fem 
minutter, og du kan frit bruge 
enheden.
Du kan justere luftstrømmen og 
strømmen for at få en optimal 
dampoplevelse.

Trin 2. Skru topdækslet af, 
genopfyld e-væske fra 
påfyldningsåbningerne og skru 
derefter topdækslet på. Det 
anbefales at holde e-væsketanken 
to tredjedele fuld.

Være Opmærksom

Af Luft
Der er en mulighed for lækage af e-væske ved højt tryk, når 
du rejser med fly. Derfor skal du adskille dine pods fra andre 
vigtige genstande.
Håndtering af Kondensat
Der kan forekomme en lille kondensering af væske på grund 
af forskellen mellem indendørs og udendørs temperatur, når 
du bruger enheden. Det er tilrådeligt at tage pods ud og ryste 
den nedad.

Varmt prompt

1 .Forsøg venligst at undgå ridser fra skarpe genstande eller 
direkte friktion mod hårde genstande.
2. Forsøg venligst at undgå kontakt med ætsende stoffer som 
f.eks. syrer og baser eller alkohol eller alkoholholdige væsker 
fra at komme i kontakt med læderoverfladen.
3. Brug venligst en blød bomuldsklud til at rense snavset på 
læderoverfladen.
4. Undgå lang tids udsættelse for sollys.

Forholdsregler ved daglig brug af læder og 
træ

ECO: enheden går i strømsparetilstand for at sikre batteriets 
levetid
TC:
a) . Understøtter tre slags varmetråd: Ni200, Ti, SS316.SS430;
- TC justerbar rækkevidde: 200-600 ℉ /100-315 ℃
b) . Tryk på Fire-knappen og "-"-knappen samtidig for at vælge 
“℃” eller “℉”
c). Tryk på Fire-knappen og "+"-knappen på samme tid for at 
justere effekten fra 5W til 80W.
d). TC Mode Custom Mode Coil Cooling Value Coil Coefficient 
Coil kølingsområde: 0,05~3,0Ω
5. Indstillinger for multifunktionsafbryder: Når du er kommet ind 
i indstillingsgrænsefladen, skal du vælge indstillingen "Skift" og 
vælge funktionen af skifteknappen i undergrænsefladen: 
“Tænd/sluk enheden” eller “Lås/opls enheden” eller “Lås/oplås 
strømmen”.
6. PUFF NULSTIL: PUFF-data bliver slettet
7. Om enheden: Vis oplysninger om enheden
8. Farve:Valg af farve på grænseflade
9.Opladning: Skal oplades med 5V/3A. Det anbefales at bruge 
det Type-C-kabel, der leveres af VOOPOO, til at oplade 
enheden.
10. GEN CHIP: Vis den tilsvarende graf ved at simulere 
mængden af dampning pr. pust.
11. Software-opgradering: Forbrugerne har adgang til at 
opgradere softwaren til den seneste version på den officielle 

Type-C 
Opladningsport

Basis

Fire-knap

Display skærm

"+"&"-" knap 

Drip tip

Glasrør

Airflow
kontrol

multifunktion
skontakt

Øverste låg

VOOPOO-hjemmeside,
(www.voopoo.com), hvilket kræver et specifikt 
Type C-kabel til at forbinde voopoo-produktet 
med computeren. Hold din enhed fuldt opladet.
12. Statusmeddelelse

Beskyttelse mod overtid Beskyttelse mod overophedning
Beskyttelse mod kortslutning 
Beskyttelse mod for høj udgangseffekt
Beskyttelse mod lav batteristyrke 
Beskyttelse mod omvendt batteripolaritet
Overopladning Beskyttelse

1. Dette produkt anbefales ikke til mindreårige, gravide eller 
ammende kvinder eller personer, der er i risiko for 
hjertesygdomme, depression og astma.
2. Hold enheden væk fra varme, ild og vand. Denne enhed skal 
opbevares i et køligt og skyggefuldt miljø.
3. Du må ikke tabe, kaste eller nedsænke enheden i vandet.
4. Sluk eller lås enheden for at undgå utilsigtet affyring, når du 
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udfører den.
5. Brug venligst enheden rationelt i overensstemmelse med 
den personlige situation. Hvis der opstår ubehag, skal du straks 
stoppe med at bruge den.
6. EEE Genbrug : Dette produkt må ikke behandles som 
husholdningsaffald, men skal i stedet afleveres til det relevante 
indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
7. Batteri Genbrug : Batteriet i dette produkt må ikke behandles 
som husholdningsaffald, men skal i stedet afleveres på det 
relevante indsamlingssted for brugte batterier med henblik på 
genbrug.
8. Det anbefales at bruge det USB-kabel, der leveres af 
VOOPOO, til at oplade enheden
9. I den langvarige periode, hvor enheden ikke er brugt, 
anbefales det at oplade regelmæssigt for at forhindre afladning 
for at undgå afladning!
10. Udstyrets opbevaringsperiode skal være inden for 3 
måneder: den omgivende temperatur er fra -5 ℃ - 30 ℃, med 
en luftfugtighed på 25% ± 75%RH. Driftstemperatur for 
elektronisk cigaret: 0℃-40℃!
11. Afmontering er forbudt efter produktfejl!
12. Kun til indendørs opladning, brug venligst en UL-certificeret 
USB-oplader til at oplade Enheden for at undgå fare for brand 
og eksplosion!

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε ένα προϊόν VOOPOO. 
Για την καλύτερη χρήση όλων των λειτουργιών αυτού του 
προϊόντος, διαβάστε προσεκτικά τις σημειώσεις λειτουργίας 
και τις λεπτομερείς οδηγίες λειτουργίας πριν από την πρώτη 
χρήση αυτού του προϊόντος. Αν έχετε οποιαδήποτε 
προβλήματα με τη χρήση αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε 
με τον τοπικό σας εκπρόσωπο ή επισκεφτείτε την επίσημη 
ιστοσελίδα μας στη διεύθυνση www.voopoo.com.

Διαστάσεις: 89,2*52,5*25,5 mm
Μπαταρία: 18650*2 (Δεν συμπεριλαμβάνονται)
Μέγιστη τάση εξόδου: 8,4 V
Εύρος ισχύος: 5-177 W
Τάση φόρτισης: 5 V/ 3 A
Εύρος αντίστασης: 0,05~3,0 Ω
Χωρητικότητα: 5,5 ml (Τυπική έκδοση)/2 ml (Έκδοση TPD)
Περιλαμβανόμενο κιτ:PNP-TW20 (0,2 Ω) PNP-TW15 (0,150)

Παράμετροι

Βήματα λειτουργίας

Φόρτιση Έλεγχος
μπαταρίας

Μέγιστη
ισχύς

Χαμηλή
ισχύς

Υψηλή
θερμοκρασία

Λήξη 
χρόνου

Βραχυκύκλωμα 
ψεκαστήρα

Έλεγχος 
ψεκαστήρα

1. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της συσκευής:
•Εναλλαγή διακόπτη πολλαπλών λειτουργιών
•Πατήστε γρήγορα το Κουμπί πυροδότησης πέντε φορές (όταν 
ο διακόπτης πολλαπλών λειτουργιών είναι ρυθμισμένος στο 
«Κλείδωμα/Ξεκλείδωμα συσκευής»)
2. Κλείδωμα/Ξεκλείδωμα συσκευής:
•Εναλλαγή διακόπτη πολλαπλών λειτουργιών
•Πατήστε γρήγορα το Κουμπί πυροδότησης τρεις φορές (όταν 
ο διακόπτης πολλαπλών λειτουργιών είναι ρυθμισμένος στο 
«Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση συσκευής»)
3. ΜΕΝΟΥ: Πατήστε τα κουμπιά «+» και «-» ταυτόχρονα για 
είσοδο στο μενού, χρησιμοποιήστε τα «+» και «-» για τις επιλογές 
ρύθμισης και πατήστε το κουμπί πυροδότησης για επιβεβαίωση.
4. Ρυθμίσεις πολλαπλής λειτουργίας: Μετά την είσοδο στη 
διεπαφή ρυθμίσεων, επιλέξτε την επιλογή «Mode» (Λειτουργία) 
και επιλέξτε τη λειτουργία χειρισμού της συσκευής στο υπομενού.
SMART (ΕΞΥΠΝΗ): αυτή η λειτουργία στην οποία 
χρησιμοποιείται το πηνίο μπορεί να αναγνωρίσει την καλύτερη 
ισχύ και να αποτρέψει το κάψιμο του πηνίου λόγω υψηλής 

Εισαγωγή διεπαφής

Περιγραφή λειτουργίας

1. Αφαιρέστε το μαγνητικό 
κάλυμμα μπαταρίας τύπου C
2. Τοποθετήστε την 
προετοιμασμένη μπαταρία 
18650 από το κάτω μέρος, 
σύμφωνα με τις ενδείξεις για τη 
σωστή θέση της ανόδου και 
της καθόδου (συνιστάται η 

Εγκατάσταση μπαταρίας

Προστασία ασφαλείας

Βήμα 1. Τοποθέτηση πηνίου 
Ξεβιδώστε τη βάση, τραβήξτε το 
πηνίο και εισαγάγετε το πηνίο από 
το κάτω μέρος της δεξαμενής.

Βήμα 3. Έναρξη χρήσης συσκευής 
Αφήστε το πηνίο να κορεστεί για 
περίπου πέντε λεπτά και μετά 

Βήμα 2. Αναπλήρωση με υγρό 
Ξεβιδώστε το επάνω καπάκι, 
αναπληρώστε με υγρό αναπλήρωσης 
μέσω των οπών αναπλήρωσης και 
ύστερα βιδώστε το επάνω καπάκι. 
Συνιστάται να διατηρείτε τη δεξαμενή 
υγρού αναπλήρωσης γεμάτη έως τα 
δύο τρίτα.

Προσοχή

Αεροπορική μεταφορά
Υπάρχει πιθανότητα διαρροής υγρού αναπλήρωσης σε υψηλή 
πίεση όταν ταξιδεύετε με αεροπλάνο. Επομένως, μην 
τοποθετείτε τα pod σας μαζί με άλλα σημαντικά αντικείμενα.
Χειρισμός συμπυκνωμάτων
Ενδέχεται να προκύψει ελαφρά συμπύκνωση του υγρού λόγω 
της διαφοράς μεταξύ της εσωτερικής και της εξωτερικής 
θερμοκρασίας όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή. Συνιστάται να 
βγάλετε το pod και να το κουνήσετε προς τα κάτω.

Ειδοποίηση θέρμανσης

1. Προσπαθήστε να αποφεύγετε τις γρατσουνιές από αιχμηρά 
αντικείμενα ή την άμεση τριβή με σκληρά αντικείμενα.
2. Προσπαθήστε να αποφεύγετε επαφή της δερμάτινης 
επιφάνειας με διαβρωτικές ουσίες όπως οξέα και βάσεις ή 
αλκοόλη ή υγρά που περιέχουν αλκοόλη.
3. Χρησιμοποιείτε ένα μαλακό βαμβακερό πανί για καθαρισμό 
της βρωμιάς από τη δερμάτινη επιφάνεια.
4. Αποφεύγετε την παρατεταμένη έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία

Προφυλάξεις για την καθημερινή χρήση 
των δερμάτινων και ξύλινων επιφανειών

ισχύος.
RBA: Ισχύς ρυθμιζόμενη από τον χρήστη από 5 W έως 177 W
ECO: Η συσκευή εισέρχεται σε λειτουργία εξοικονόμησης 
ενέργειας για να παρατείνει τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας.
TC:
α). Υποστηρίζονται τρία είδη καλωδίου θέρμανσης: Ni200,Ti, 
SS316.SS430.
- Προσαρμοζόμενο εύρος TC: 200-600 ℉ /100-315 ℃
β). Πατήστε ταυτόχρονα το κουμπί πυροδότησης και το 
κουμπί «-» για επιλογή μεταξύ «°C» ή «℉»
γ). Πατήστε ταυτόχρονα το κουμπί πυροδότησης και το 
κουμπί «+» για να ρυθμίσετε την ισχύ από 5 W μέχρι 80 W.
δ). Εύρος τιμής ψύξης πηνίου συντελεστή τιμής ψύξης πηνίου 
προσαρμόσιμης λειτουργίας TC: 0,05~3,0 Ω
5. Ρυθμίσεις διακόπτη πολλαπλών λειτουργιών: Μετά την 
είσοδο στη διεπαφή ρυθμίσεων, επιλέξτε «Switch» 
(Διακόπτης) και επιλέξτε τη λειτουργία του διακόπτη στο 
υπομενού: «Απενεργοποίηση/ενεργοποίηση της συσκευής» ή 
«Κλείδωμα/ξεκλείδωμα της συσκευής» ή 
«Κλείδωμα/ξεκλείδωμα ρεύματος».

Θύρα φόρτισης 
τύπου-C

Βάση

Κουμπί 
πυροδότησης

Οθόνη 
προβολής

Κουμπί «+» & «-» 

Ακροφύσιο 
έγχυσης κατά 
σταγόνες

Γυάλινος σωλήνας

Έλεγχος 
ροής αέρα

διακόπτης 
πολλαπλών 
λειτουργιών

Επάνω καπάκι 

Προστασία υπέρβασης χρόνου 
Προστασία υπερθέρμανσης
Προστασία βραχυκυκλώματος 
Προστασία εξόδου από υπέρβαση της έντασης
Προστασία χαμηλής μπαταρίας 
Προστασία από αντίστροφη τοποθέτηση μπαταρίας
Προστασία υπερφόρτισης

1. Αυτό το προϊόν δεν συνιστάται να χρησιμοποιείται από 
ανήλικους, εγκύους ή γυναίκες που θηλάζουν ή από άτομα που 
κινδυνεύουν από καρδιακά νοσήματα, κατάθλιψη και άσθμα.
2. Κρατάτε τη συσκευή μακριά από θερμότητα, φωτιά και νερό. 
Αυτή η συσκευή θα πρέπει να αποθηκεύεται σε δροσερό και 
σκιερό περιβάλλον.
3. Παρακαλώ μη ρίχνετε, μην πετάτε και μη βυθίζετε τη 

Λειτουργία
SMART

Λειτουργία
ECO

Λειτουργία
TC

Λειτουργία
RBA

Συνολικές 
ρουφηξιές 

Ισχύς

Λειτουργία

Αντίσταση
Τάση
Χρόνος

Θερμοκρασία
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χρήση μπαταρίας μεγάλης ισχύος, με ρεύμα εκφόρτισης ≥30 A.)
3. Κλείστε το κάλυμμα της μπαταρίας

μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
Μπορείτε να προσαρμόσετε τη ροή αέρα και την ισχύ ώστε 
να απολαύσετε τη βέλτιστη εμπειρία ατμίσματος. 6. ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΡΟΥΦΗΞΙΩΝ: Τα δεδομένα 

ρουφηξιών θα διαγραφούν
7. Σχετικά με τη συσκευή: Εμφάνιση 
πληροφοριών συσκευής.
8. Χρώμα: Επιλογή χρώματος διεπαφής χρήστη.
9. Φόρτιση: Υποστηρίζεται φόρτιση με 5 V/3 
A. Συνιστάται να χρησιμοποιείτε το καλώδιο 
τύπου-C που παρέχεται από την VOOPOO 
για φόρτιση της συσκευής.
10. ΤΣΙΠ GENE: Εμφανίζει το αντίστοιχο γράφημα 
προσομοιώνοντας το ποσό ατμίσματος ανά ρουφηξιά.
11. Αναβάθμιση λογισμικού: Οι καταναλωτές έχουν 
πρόσβαση στην αναβάθμιση λογισμικού στην τελευταία του 
έκδοση στην επίσημη ιστοσελίδα της VOOPOO
(www.voopoo.com), πράγμα που απαιτεί τη σύνδεση του 
προϊόντος Voopoo με το ειδικό καλώδιο τύπου C. Διατηρείτε 
τη συσκευή σας πλήρως φορτισμένη.
12. Ειδοποίηση κατάστασης

συσκευή στο νερό.
4. Απενεργοποιείτε ή κλειδώνετε τη συσκευή για να αποφύγετε 
τυχαία ενεργοποίηση όταν τη μεταφέρετε.
5. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή με εύλογο τρόπο ανάλογα με 
την προσωπική σας κατάσταση. Αν προκύψει κάποια 
δυσφορία, σταματήστε αμέσως τη χρήση της.
6. Ανακύκλωση ΗΗΕ: Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόβλητο. Αντιθέτως, θα πρέπει να 
παραδίδεται στο κατάλληλο σημείο συλλογής για την 
ανακύκλωση του ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού.
7. Ανακύκλωση μπαταρίας: Η μπαταρία αυτού του προϊόντος 
δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόβλητο. 
Αντιθέτως, θα πρέπει να παραδίδεται στο κατάλληλο σημείο 
συλλογής μπαταριών για ανακύκλωση.
8. Συνιστάται να χρησιμοποιείτε το καλώδιο USB που 
παρέχεται από την VOOPOO για τη φόρτιση της συσκευής
9. Κατά τη διάρκεια μακροχρόνιας περιόδου μη χρήσης της 
συσκευής, για να αποφύγετε την αποφόρτιση, συνιστάται να 
την φορτίζετε τακτικά!
10. Η περίοδος αποθήκευσης της συσκευής θα πρέπει να είναι 
εντός 3 μηνών: το εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος από -5
℃ - 30℃, με υγρασία 25% - 75%RH. Θερμοκρασία 
λειτουργίας του ηλεκτρονικού τσιγάρου: 0℃ - 40℃!
11. Απαγορεύεται η αποσυναρμολόγηση μετά από βλάβη του 
προϊόντος!
12. Φόρτιση μόνο σε εσωτερικούς χώρους. Χρησιμοποιείτε 
έναν φορτιστή USB πιστοποιημένο UL για να φορτίζετε τη 
συσκευή και για αποφυγή κινδύνου πυρκαγιάς και έκρηξης!

شكرًا على شراء منتجVOOPOO. من أجل استخدام جمیع وظائف ھذا المنتج 
بصورة أفضل یرُجى قراءة ملاحظات التشغیل بعنایة وأیضًا التعلیمات الوظیفیة 
المفصلة قبل الاستخدام. إذا واجھت أي مشكلات في استخدام ھذا المنتج، فیرُجى 

التواصل مع وكیلنا المحلي أو زیارة موقعنا الإلكتروني الرسمي 
.www.voopoo.com

الحجم:                          مم
البطاریة:             （غیر متضمنة） 

أقصى جھد ناتج:      فولت
مدى الطاقة:           وات

جھد الشحن:    فولت     أمبیر
مدى المقاومة:                أوم

السعة:        ملیلتر （الإصدار القیاسي）  ملیلتر（إصدار متوافق مع التوجیھات 
المُتعلقة بمنتجات التبغ）

المجموعة المتضمنة:                          أوم  

السمات الرئیسیة

خطوات التشغیل

جارٍ الشحن التحقق من
البطاریة 

الحد الأقصى
للطاقة 

طاقة
مُنخفضة 

ارتفاع درجة
الحرارة 

انتھاء 
الوقت 

رذاذ قصیر تحقق من 
البخاخة 

  . تشغیل/ إیقاف الجھاز:
. مفتاح التبدیل بین الوظائف المتعددة

· اضغط على زر الإشعال خمس مرات بسرعة (عند ضبط مفتاح الوظائف المتعددة 
على "قفل الجھاز/فتحھ") 

  . قفل الجھاز/فتحھ:
. مفتاح التبدیل بین الوظائف المتعددة

· اضغط على زر الإشعال ثلاث مرات بسرعة (عند ضبط مفتاح الوظائف المتعددة 
على "تشغیل الجھاز/إیقاف تشغیلھ")

  . القائمة : اضغط على الزرین "+" و"-" في الوقت نفسھ لدخول القائمة، واستخدم 
"+" و"-" لتحدید الخیارات، واضغط على زر التشغیل للتأكید.

  . إعدادات الوضع المتعدد الوظائف: بعد دخول واجھة الإعدادات حدد خیار 
"الوضع" وحدد وضع تشغیل الجھاز في الواجھة الفرعیة.

الوضع الذكي: یمكن لھذا الوضع الذي تسُتخدم فیھ اللفافة تحدید أفضل مستوى للطاقة 
ومنع اللفافة من الاحتراق في حالة زیادة الطاقة.

وضع ABR: مستوى من الطاقة یحدده المُستخدِم كما أنھ قابل للضبط من ٥ وات - 
۷۷۱ وات.

مقدمة واجھة المُستخدم 

الوضع الذكي الوض الاقتصادي (RBA) وضع وضع  (ECO)

رجة الحرارة 

لطاقة 

إجمالي
النفخات

الوضع
المقاومة 

الجھد 
الزمن 

وصف الوظیفة

  . قم بإزالة غطاء البطاریة المغناطیسي 
.C من النوع

  . ركِّب بطاریة          المجھزة من 
الأسفل وفقاً لمؤشر القطب الموجب 
والقطب السالب الصحیح (یوصى 

باستخدام بطاریة مرتفعة المعدل، بتیار 
تفریغ ≥      أمبیر.)

  . أغلق غطاء البطاریة

تركیب البطاریة

حمایة للأمان

الخطوة رقم ۱. ثبتّ الملف، فك القاعدة، 
اسحب اللفافة للخارج وأدخلھا من أسفل 

الخزان.

الخطوة رقم ۳. شغلّ الجھاز. اترك اللفافة 
قرابة ٥ دقائق حتى تتشبع ویمكنك بعدھا 

استخدام الجھاز.
یمكنك ضبط تدفق الھواء والطاقة من أجل 

الاستمتاع بتجربة نفث البخار بالشكل الأمثل.

الخطوة رقم ۲. املأ السائل الإلكتروني، وفك 
الغطاء العلوي وأعِد تعبئة السائل الإلكتروني 

من فتحات التعبئة ثم ثبت الغطاء العلوي. 
یوُصى بأن یبقى خزان السائل الإلكتروني معبأً 

بنسبة (۳:۲) الثلثین.

تنبیھ

بالھواء
من المحتمل تسرب السائل الإلكتروني عند الضغط العالي في حالة السفر جوًا؛ لھذا 

یرُجى إبعاد البودات (pods) عن الأشیاء المھمة الأخرى.
التعامل مع المادة المكثفة

قد یكون ھناك تكثف بسیط في السائل بسبب درجة الحرارة في الداخل أو الخارج 
عند استخدامك الجھاز. ینُصح بإخراج البودات (pods) ورجّھا في اتجاه الخلف.

حدوث احترار

  . یرُجى تجنب الخدوش التي تنتج عن الأغراض الحادة أو الاحتكاك المباشر 
بأشیاء خشنة.

  . یرُجى تجنب ملامسة الجھاز لمواد تسبب التآكل مثل الأحماض والقواعد، أو 
الكحول، أو السوائل الكحولیة، وتجنب ملامستھا لسطح جلد.

  . یرُجى استخدام قطعة قماش قطنیة ناعمة لتنظیف السطح الجلدي.
  . تجنب التعرض لأشعة الشمس لفترة طویلة

احتیاطات للاستخدام الیومي للجلد والخشب

الوضع الاقتصادي (ECO): یدخل الجھاز في وضع توفیر الطاقة لضمان الحفاظ 
على العمر الافتراضي للبطاریة

:(TC) التحكم الحراري
أ). یدعم ثلاثة أنواع من أسلاك التسخین: 

- مدى التحكم الحراري (TC) القابل للضبط:              فھرنھایت/             
درجة مئویة

ب). اضغط على زر الإشعال والزر "-" في نفس الوقت لاختیار "درجة مئویة" أو 
"درجة فھرنھایت"

ج). اضغط على زر الإشعال والزر "+" في نفس الوقت لضبط الطاقة من ٥ وات 
إلى ۰۸ وات.

د). وضع التحكم الحراري (TC)، الوضع المخصص، قیمة تبرید اللفافة، معامل 
اللفافة، نطاق قیمة تبرید اللفافة:             أوم.

  . إعدادات مفتاح الوظائف المتعددة: بعد دخول واجھة الإعداد، حدد خیار "المفتاح" 
وحدد وظیفة المفتاح في الواجھة الفرعیة: "تشغیل/إیقاف تشغیل الجھاز" أو "قفل/فتح 

الجھاز" أو "قفل/فتح الطاقة".
  . إعادة ضبط عدد النفخات: سوف یتم مسح البیانات المُتعلقة بالنفخات

  . نبذة عن الجھاز: عرض معلومات الجھاز
  . اللون: اختیار لون واجھة المستخدم.

  . الشحن: یدعم الشحن   ٥ فولت/   أمبیر. یوُصى باستخدام شاحن
Type-C مُقدم من VOOPOO لشحن الجھاز.

   . رقاقة GENE یعرض الرسم البیاني المناظر بمحاكاة مقدار نفث البخار لكل 
نفخة.

   . ترقیة البرنامج: یمُكن للمستھلكین الوصول إلى ترقیة البرنامج إلى أحدث إصدار 
على موقع VOOPOO الرسمي

( www.voopoo.com )، وھو یتطلب كابل خاص من النوع C لتوصیل منتج 
منتج Voopoo بالحاسوب. یرُجى الحفاظ على الشحن الكامل.

   . إشعارات الحالة

Type-C 
 منفذ شحن

اعدة

زر إشعال 

شاشة عرض

أزرار "+" و"-" 

رأس 

أنبوب زجاجي 

التحكم في تدفق الھواء 

مفتاح متعدد
 الوظائف 

الغطاء 

الحمایة من العمل الإضافي 
 الحمایة من الحرارة الزائدة
الحمایة من الماس الكھربائى 

 الحمایة من التیار الزائد
الحمایة من انخفاض البطاریة 
 الحمایة ضد عكس البطاریة

حمایة الشحن الزائد

  . لا یوُصى بھذا المنتج للقاصرین، أو الحوامل، أو المرضعات، أو أي شخص 
معرض للإصابة بأمراض القلب، والاكتئاب، والربو.

  . یرُجى إبعاد الجھاز عن الحرارة، والنار، والمیاه. یجب أن یحُفظ ھذا الجھاز في 
مكان بارد بعیدًا عن حرارة الشمس.

  . یرُجى عدم إسقاط الجھاز، أو رمیھ، أو غمره في المیاه.
  . یرُجى إطفاء الجھاز أو قفلھ لتجنب حدوث اشتعال أثناء حملھ.
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  . یرُجى استخدام الجھاز بشكل عقلاني وفقاً لحالة الشخص. توقف عن استخدامھ 
على الفور إذا شعرت بعدم الراحة.

  . إعادة تدویر المعدات الكھربائیة والإلكترونیة (EEE): یجب ألا یعُامل ھذا 
المنتج على أنھ من النفایات المنزلیة، وبدلاً من ذلك یجب تسلیمھ في نقطة تجمیع 

النفایات المخصصة لإعادة تدویر الأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة.
  . إعادة تدویر البطاریة: یجب ألا تعُامل بطاریة ھذا المنتج على أنھا من النفایات 

المنزلیة، وبدلاً من ذلك یجب تسلیمھا إلى النقطة المناسبة لتجمیع البطاریات 
المستخدمة من أجل إعادة التدویر.

  . یوُصى باستخدام كابل USB المُقدم من VOOPOO لشحن الجھاز.
  . یوُصى بالشحن المنتظم للجھاز من أجل تجنب تفریغ الشحن في حالات عدم 

الاستخدام لوقت طویل!
   . یجب ألا تتعدى مدة تخزین الجھاز ۳ أشھر: تتراوح درجة حرارة البیئة 

المحیطة بین ٥ - ۰۳ درجة مئویة في حین تكون الرطوبة             من الرطوبة 
النسبیة. درجة حرارة التشغیل للسیجارة الإلكترونیة: ۰ درجة مئویة-۰٤ درجة 

مئویة!
   . یمُنع فك الجھاز إذا تعذر عملھ!

   . فیما یتعلق بالشحن داخل المنزل فقط، یرُجى استخدام شاحن USB معتمد من 
مختبرات LU في الشحن لتجنب اشتعال النار أو الانفجار!
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7.俄语 8. 荷兰语

9.韩语 10.丹麦语
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